
UWAGI OGÓLNE

A. Uwagi wstêpne

1. Dane zamieszczone w publikacji – jeœli nie
zaznaczono inaczej – podano w ka¿dorazo-
wym podziale administracyjnym.

W tablicach zawieraj¹cych informacje w po-
dziale na miasta i wieœ, przez „miasta” rozu-
mie siê obszar po³o¿ony w granicach admini-
stracyjnych tych jednostek, przez „wieœ” – po-
zosta³e terytorium województwa.

2. Dane prezentowane s¹ w uk³adzie No-
menklatury Jednostek Terytorialnych do
Celów Statystycznych (NTS), opracowanej
na podstawie Nomenclature of Territorial Units

for Statistics (NUTS), obowi¹zuj¹cej w krajach
Unii Europejskiej, zgodnie z Rozporz¹dzeniem
(WE) Nr 1059/2003 Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 26 V 2003 r. (Dz. Urz. UE L 154
z 21 VI 2003 r., z póŸn. zm.). NTS obowi¹zuj¹ca
od 1 I 2008 r. wprowadzona zosta³a rozpo-
rz¹dzeniem Rady Ministrów z dnia 14 XI 2007 r.
(Dz. U. Nr 214, poz. 1573) w miejsce obo-
wi¹zuj¹cej do 31 XII 2007 r. Klasyfikacja ta ma
na celu zapewnienie zbierania, opracowywania
i udostêpniania na obszarze UE porównywal-
nych danych dla okreœlonych statystyk regio-
nalnych pañstw cz³onkowskich.

Nomenklatura Jednostek Terytorialnych do
Celów Statystycznych (NTS) opracowana zo-
sta³a w oparciu o istniej¹cy zasadniczy trójstop-
niowy podzia³ kraju na województwa, powiaty
i gminy, przy pomocy którego wyodrêbnione
zosta³y tak¿e dwa dodatkowe nieadministracyj-
ne poziomy, tj. regiony i podregiony. NTS dzieli
Polskê na terytorialne, hierarchicznie powi¹za-
ne jednostki na 5 poziomach, z czego:
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A. Preliminary notes

1. Data in the publication, unless otherwise

noted, are presented according to the admini-

strative division in a given period.

In the tables containing information divided

into urban areas and rural areas, the term

“urban areas” is understood as areas located

within the administrative borders of these units,

while the term “rural areas” is understood as

the remaining territory of the voivodship.

2. Data are presented in accordance with the

Nomenclature of Territorial Units for Stati-

stical Purposes (NTS), compiled on the basis

of the Nomenclature of Territorial Units for Stati-
stics (NUTS) officially adopted in the countries

of the European Union according to Regulation

(EC) No. 1059/2003 of the European Parlia-

ment and of the Council of 26 V 2003 (Official

Journal of the EU L 154, 21 VI 2003, with later

amendments). NTS in force since 1 I 2008 was

introduced by a decree of the Council of Mini-

sters of 14 XI 2007 (Journal of Laws No. 214,

item 1573) replacing the NTS in force until 31

XII 2007. The Classification ensures the collec-

tion, analysis and dissemination on the EU ter-

ritory of comparable data for particular regional

statistics domains of Member States.

The Nomenclature of Territorial Units for Sta-

tistical Purposes (NTS) was developed on the

basis of the existing three-tier division of the

country into voivodships, powiats and gminas –

within which two additional non-administrative

levels were established i.e., regions and subre-

gions. NTS divides Poland into territorial units,

hierarchically interrelated at 5 levels, of which:

– trzy okreœlono jako poziomy regionalne, gdzie:
poziom 1 – regiony (6 jednostek – gru-

puj¹ jednostki szczebla wo-
jewódzkiego),

poziom 2 – województwa (16 jedno-
stek),

poziom 3 – podregiony (66 jednostek –
grupuj¹ jednostki szczebla
powiatowego);

– dwa okreœlono jako poziomy lokalne, gdzie:
poziom 4 – powiaty i miasta na pra-

wach powiatu (314 + 65 jed-
nostek),

poziom 5 – gminy (2479 jednostek).

– three levels were defined as regional, where:
level 1 – regions (6 units – grouping

together voivodships),

level 2 – voivodships (16 units),

level 3 – subregions (66 units, grou-

ping together powiats);

– two levels were defined as local, where:
level 4 – powiats and cities with po-

wiat status (314 + 65 units),

level 5 – gminas (2479 units).



Województwo wielkopolskie jest podzielone
na 6 podregionów, 31 powiatów, 4 miasta na
prawach powiatu oraz 226 gmin, w tym 19 miej-
skich, 90 miejsko-wiejskich i 117 wiejskich.

3. Prezentowane dane – jeœli nie zaznaczono
inaczej – dotycz¹ ca³ej gospodarki narodo-
wej.

4. Prezentowane informacje przedstawione
zosta³y stosownie do zakresu prowadzonych
badañ, uwzglêdniaj¹cych podmioty klasyfiko-
wane wed³ug kryterium liczby pracuj¹cych
i – jeœli nie zaznaczono inaczej – obejmuj¹ pod-
mioty o liczbie pracuj¹cych:
– do 9,
– od 10 do 49,
– powy¿ej 49.

5. Dane prezentuje siê:
1) w uk³adzie Polskiej Klasyfikacji Dzia³al-

noœci – PKD 2007, opracowanej na podsta-
wie Statystycznej Klasyfikacji Dzia³alnoœci
Gospodarczych we Wspólnocie Europejskiej
– Statistical Classification of Economic Activi-
ties in the European Community – NACE
Rev. 2. PKD 2007 wprowadzona z dniem
1 I 2008 r. rozporz¹dzeniem Rady Ministrów
z dnia 24 XII 2007 r. (Dz. U. Nr 251, poz.
1885) zast¹pi³a Polsk¹ Klasyfikacjê Dzia³al-
noœci – PKD 2004.

PKD 2007, w stosunku do klasyfikacji PKD
2004, wprowadzi³a zmiany zakresowe pole-
gaj¹ce na uwzglêdnieniu nowych grupowañ
rodzajów dzia³alnoœci, a tak¿e na przesuniê-
ciu rodzajów dzia³alnoœci pomiêdzy poszcze-
gólnymi poziomami klasyfikacyjnymi; zmiany
te powodowa³y brak porównywalnoœci da-
nych równie¿ przy niezmienionych nazwach
niektórych poziomów klasyfikacyjnych.

W ramach PKD 2007 dokonano dodatko-
wego grupowania, ujmuj¹c pod pojêciem
„Przemys³” sekcje: „Górnictwo i wydobywa-
nie”, „Przetwórstwo przemys³owe”, „Wytwa-
rzanie i zaopatrywanie w energiê elektrycz-
n¹, gaz, parê wodn¹, gor¹c¹ wodê i powie-
trze do uk³adów klimatyzacyjnych” oraz „Do-
stawa wody; gospodarowanie œciekami i od-
padami oraz dzia³alnoœæ zwi¹zana z rekulty-
wacj¹”.

Pod pojêciem „Pozosta³e us³ugi” ujête s¹
sekcje: „Dzia³alnoœæ profesjonalna naukowa
i techniczna”, „Dzia³alnoœæ z zakresu us³ug
administrowania i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca”,
„Administracja publiczna i obrona narodowa;
obowi¹zkowe zabezpieczenia spo³eczne”,
„Edukacja”, „Opieka zdrowotna i pomoc spo-
³eczna”, „Dzia³alnoœæ zwi¹zana z kultur¹, roz-
rywk¹ i rekreacj¹” oraz „Pozosta³a dzia³al-
noœæ us³ugowa”.

Wielkopolskie Voivodship is devided into

6 subregions, 31 powiats, 4 cities with the po-

wiat status and 226 gminas, including 19 urban,

90 urban-rural i 117 rural ones.

3. Presented data, unless otherwise indica-

ted, concern the entire national economy.

4. Information is presented in compliance

with the scope of conducted surveys, conside-

ring entities classified according to the criterion

of the number of persons employed, and

(unless otherwise indicated) include entities

employing:

– up to 9 persons,

– from 10 to 49 persons,

– more than 49 persons.

5. Data are presented:

1) according to the Polish Classification of

Activities – PKD 2007, compiled on the ba-

sis of the Statistical Classification of Econo-

mic Activities in the European Community –

– NACE Rev. 2. PKD 2007 was introduced on

1 I 2008 by the decree of the Council of Mini-

sters of 24 XII 2007 (Journal of Laws No. 251,

item 1885) and replaced the Polish Classifi-

cation of Activities – PKD 2004.

PKD 2007/NACE Rev. 2 differs from the

PKD 2004/NACE Rev. 1.1 classification in

the fact that it introduced scope-related chan-

ges, i.e. new groupings of activity types as

well as transfers of some types of activities

between individual classification levels;

these changes result in the lack of compara-

bility of data, also if the names of classifica-

tion levels remain unchanged.

The item ”Industry” was introduced, inclu-

ding NACE Rev. 2 sections: “Mining and

quarrying”, “Manufacturing”, “Electricity, gas,

steam and air conditioning supply” and “Wa-

ter supply; sewerage, waste management

and remediation activities”, as an additional

grouping.

The item “Other services” was introduced

including sections: “Professional scientific

and technical activities”, “Administrative and

support service activities”, “Public administra-

tion and defence; compulsory social security”,

“Education”, “Human health and social work

activities”, “Arts, entertainment and recrea-

tion” and “Other service activities”.
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2) wed³ug sektorów w³asnoœci, gdzie:
– sektor publiczny obejmuje w³asnoœæ pañ-

stwow¹ (Skarbu Pañstwa i pañstwowych
osób prawnych), w³asnoœæ jednostek sa-
morz¹du terytorialnego oraz „w³asnoœæ
mieszan¹” z przewag¹ kapita³u (mienia)
podmiotów sektora publicznego,

– sektor prywatny obejmuje w³asnoœæ pry-
watn¹ krajow¹ (osób fizycznych i pozo-
sta³ych jednostek prywatnych), w³asnoœæ
zagraniczn¹ (osób zagranicznych) oraz
„w³asnoœæ mieszan¹” z przewag¹ kapita³u
(mienia) podmiotów sektora prywatnego
i brakiem przewagi sektorowej w kapitale
(mieniu) podmiotu.

„W³asnoœæ mieszana” okreœlona jest g³ów-
nie dla spó³ek i wyznaczana na podstawie
struktury kapita³u (mienia) deklarowanego
we wniosku rejestracyjnym spó³ki.
6. Dane – jeœli nie zaznaczono inaczej – opra-

cowano zgodnie z ka¿dorazowym stanem
organizacyjnym gospodarki narodowej.

7. Dane w podziale wed³ug sekcji PKD 2007,
wed³ug sektorów instytucjonalnych oraz w po-
dziale terytorialnym opracowano – jeœli nie za-
znaczono inaczej – tzw. metod¹ przedsiê-
biorstw.

Metoda przedsiêbiorstw (podmiotowa) oz-
nacza przyjmowanie ca³ych podmiotów gospo-
darki narodowej za podstawê grupowania
wszystkich danych charakteryzuj¹cych ich
dzia³alnoœæ wed³ug poszczególnych poziomów
klasyfikacyjnych i podzia³ów terytorialnych.

8. Przez podmioty gospodarki narodowej
rozumie siê jednostki prawne, tj. osoby prawne,
jednostki organizacyjne niemaj¹ce osobowoœci
prawnej oraz osoby fizyczne prowadz¹ce dzia-
³alnoœæ gospodarcz¹.

Pod pojêciem podmiotów gospodarczych
rozumie siê podmioty prowadz¹ce dzia³alnoœæ
gospodarcz¹ (produkcyjn¹ i us³ugow¹) na
w³asny rachunek w celu osi¹gniêcia zysku.

9. Dane w cenach bie¿¹cych odpowiadaj¹
uzyskanym dochodom, poniesionym wydat-
kom lub wartoœci wyrobów, us³ug itp. W tabli-
cach i wykresach, w których nie okreœlono
rodzaju cen, dane liczbowe wyra¿ono w cenach
bie¿¹cych.

10. Liczby wzglêdne (wskaŸniki, odsetki)
obliczono z regu³y na podstawie danych bez-
wzglêdnych wyra¿onych z wiêksz¹ dok³adno-
œci¹ ni¿ podano w tablicach.

11. Przy przeliczaniu na 1 mieszkañca
(1000 ludnoœci itp.) danych wed³ug stanu
w koñcu roku przyjêto liczbê ludnoœci wed³ug
stanu w dniu 31 XII, a przy przeliczaniu danych
charakteryzuj¹cych wielkoœæ zjawiska w ci¹gu
roku (np. ruch naturalny ludnoœci, produkcja) –
wed³ug stanu w dniu 30 VI.

2) according to ownership sectors, where:
– public sector comprises state ownership

(for the State Treasury and state legal
persons), ownership for local self-govern-
ment agencies, as well as “mixed owner-
ship” with the predominance of capital
(property) of public sector entities,

– private sector comprises private domestic
ownership (for natural persons and other
private entities), foreign ownership (for
foreign persons) as well as “mixed owner-
ship” with a predominance of capital (pro-
perty) of private sector entities and lack of
the predominance of public or private sec-
tor in capital (property) of the entity.

“Mixed ownership” is defined mainly for
companies and determined on the basis of
the capital (property) structure as declared in
a company’s registration application.
6. Data, unless otherwise indicated, are com-

piled in accordance with the respective orga-
nizational status of units of the national eco-
nomy.

7. Data according to NACE Rev. 2 sections
as well as according to administrative division
are compiled, unless otherwise indicated, using
the enterprise method.

In the enterprise (entity) method, the entire
organizational unit of entities in the national
economy is the basis for grouping all data
describing their activity according to individual
classification levels and territorial divisions.

8. The term entities of the national econo-
my is understood as legal entities, i.e.: legal
persons, organizational entities without legal
personality as well as natural persons conduc-
ting economic activity.

The term economic entities is understood
as entities conducting economic activity (produ-
ction and service) on their own account in order
to earn a profit.

9. Data in current prices correspond to obta-
ined revenue, incurred expenditures or the
value of products, services, etc. In tables and
charts in which prices are not defined, data are
expressed in current prices.

10. Relative numbers (indices, percenta-
ges) are, as a rule, calculated on the basis of
absolute data expressed with higher precision
than that presented in the tables.

11. When computing per capita data (per
1000 population, etc.) at the end of a year, the
population as of 31 XII was adopted, whereas
data describing the magnitude of a phenome-
non within a year (e.g., vital statistics, produc-
tion) – as of 30 VI.
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12. Dane – jeœli nie zaznaczono inaczej – nie
obejmuj¹ jednostek bud¿etowych prowadz¹-
cych dzia³alnoœæ w zakresie obrony narodowej
i bezpieczeñstwa publicznego.

13. Wyjaœnienia metodyczne dotycz¹ce
podstawowych pojêæ i metod opracowania da-
nych liczbowych zamieszczono w uwagach
ogólnych do poszczególnych dzia³ów. Rozsze-
rzone wyjaœnienia dotycz¹ce poszczególnych
dziedzin statystyki znajdzie Czytelnik w publi-
kacjach tematycznych oraz w serii „Zeszyty
metodyczne i klasyfikacje”.

14. Niektóre dane liczbowe zosta³y podane
na podstawie danych nieostatecznych i mog¹
ulec zmianie w nastêpnych publikacjach Urzê-
du Statystycznego.

15. Ze wzglêdu na zaokr¹glenia danych,
w niektórych przypadkach sumy sk³adników
mog¹ siê ró¿niæ nieznacznie od podanych wiel-
koœci „ogó³em”.

16. Informacje pochodz¹ce ze Ÿróde³ spoza
Urzêdu Statystycznego opatrzono odpowiedni-
mi notami.

17. W publikacji zastosowano skróty nazw
niektórych poziomów klasyfikacyjnych; listê
tych skrótów i pe³nych nazw podaje siê poni¿ej:

skrót
abbreviation

pe³na nazwa
full name

POLSKA KLASYFIKACJA DZIA£ALNOŒCI – PKD 2007

STATICTICAL CLASSIFICATION OF ECONOMIC ACTIVITIES
IN THE EUROPEAN COMMUNITY – NACE Rev. 2

Wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê elek-
tryczn¹, gaz, parê wodn¹ i gor¹c¹ wodê

Wytwarzanie i zaopatrywanie w energiê elek-
tryczn¹, gaz, parê wodn¹, gor¹c¹ wodê i po-
wietrze do uk³adów klimatyzacyjnych

Dostawa wody; gospodarowanie œciekami i od-
padami; rekultywacja

Dostawa wody; gospodarowanie œciekami i od-
padami oraz dzia³alnoœæ zwi¹zana z rekulty-
wacj¹

Handel; naprawa pojazdów samochodowych Handel hurtowy i detaliczny; naprawa pojaz-
dów samochodowych, w³¹czaj¹c motocykle

Trade; repair of motor vehicles Wholesale and retail trade; repair of motor
vehicles and motorcycles

Zakwaterowanie i gastronomia Dzia³alnoœæ zwi¹zana z zakwaterowaniem
i us³ugami gastronomicznymi

Accommodation and catering Accommodation and food service activities

Obs³uga rynku nieruchomoœci Dzia³alnoœæ zwi¹zana z obs³ug¹ rynku nieru-
chomoœci

Administrowanie i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca Dzia³alnoœæ w zakresie us³ug administrowania
i dzia³alnoœæ wspieraj¹ca

12. Data, unless otherwise noted, do not in-

clude budget entities conducting activity within

the scope of national defence and public safety.

13. Methodological explanations concer-

ning basic definitions and methods of compiling

statistical data are enumerated in the general

notes to individual chapters. More detailed info-

rmation pertaining to particular fields of stati-

stics can be found in thematic publications as

well as in the series “Zeszyty metodyczne i kla-

syfikacje” (“Methodological Papers and Classi-

fications”).

14. Some data are given on the basis of preli-

minary data and may change in subsequent

publications of the Statistical Office.

15. Due to the rounding of data, in some

cases sums of components may slightly differ

from the amount given in the item ”total”.

16. Statistical information originating from

sources other than the Statistical Office is indi-

cated in the appropriate notes.

17. The names of some classification levels

used in the publication have been abbreviated;

the list of abbreviations used and their full

names is given below:
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B. Wyjaœnienia metodyczne do
dzia³ów

Stan i ochrona œrodowiska

1. Informacje o poborze wody dotycz¹:
1) w pozycji „na cele produkcyjne (poza rolnic-

twem, ³owiectwem i leœnictwem; rybactwem)”
– jednostek organizacyjnych wnosz¹cych
op³aty za pobór z ujêæ w³asnych rocznie
5 dam3 i wiêcej wody podziemnej albo 20 dam3

i wiêcej wody powierzchniowej lub odprowa-
dzaj¹cych rocznie 20 dam3 i wiêcej œcieków;

2) w pozycji „nawodnienia w rolnictwie i leœnic-
twie oraz nape³nianie i uzupe³nianie stawów
rybnych” – jednostek organizacyjnych rolnic-
twa, leœnictwa i rybactwa zu¿ywaj¹cych wodê
na potrzeby nawadniania gruntów rolnych
i leœnych o powierzchni od 20 ha oraz na po-
trzeby eksploatacji stawów rybnych o powierz-
chni od 10 ha;

3) w pozycji „eksploatacja sieci wodoci¹gowej” –
wszystkich jednostek nadzoruj¹cych pracê
sieci wodoci¹gowej (w tym równie¿ spó³dzielni
mieszkaniowych, spó³ek wodnych, zak³adów
us³ug wodnych, zak³adów pracy itp.).
2. Dane o œciekach dotycz¹ œcieków odpro-

wadzonych do wód lub do ziemi przez jednostki
okreœlone w ust. 1 pkt. 1) i 3). Do tych samych
jednostek odnosz¹ siê dane o wyposa¿eniu
w oczyszczalnie œcieków.

Jako œcieki wymagaj¹ce oczyszczania
przyjêto œcieki odprowadzane sieci¹ kana³ów lub
rowów otwartych bezpoœrednio do wód lub do
ziemi, lub do sieci kanalizacyjnej z jednostek pro-
dukcyjnych (³¹cznie z zanieczyszczonymi woda-
mi ch³odniczymi i zanieczyszczonymi wodami
z odwadniania zak³adów górniczych oraz obie-
któw budowlanych), z innych jednostek oraz
z gospodarstw domowych.

Wiêksza iloœæ œcieków miejskich i wiej-
skich oczyszczanych od odprowadzonych
sieci¹ kanalizacyjn¹ mo¿e wystêpowaæ, jeœli:
– oczyszczalnia otrzymuje œcieki oddzielnym ko-

lektorem z zak³adu lub gdy do kolektora
zak³adowego odprowadzone s¹ œcieki socjal-
no-bytowe z miast/wsi,

– kolektor zak³adowy pe³ni rolê sieci kanalizacyj-
nej, lecz nie zosta³ przejêty przez jednostki
prowadz¹ce dzia³alnoœæ wodoci¹gowo-kanali-
zacyjn¹,

– œcieki s¹ dowo¿one do oczyszczalni,
– stosowana jest metoda okreœlania œcieków ko-

munalnych odprowadzanych sieci¹ kanaliza-
cyjn¹ oparta g³ównie na odczytach wodo-
mierzy, przyjmuj¹c iloœæ œcieków równ¹ iloœci
dostarczanej wody i informacjach o rycza³to-
wych iloœciach odprowadzonych œcieków.

B. Methodological explanations for
chapters

Environmental protection

1. Information regarding water withdrawal
concern:
1) in the item ’’for production purposes (exclu-

ding agriculture, hunting and forestry; fishing)’’
– organizational entities making payments for
the annual withdrawal of 5 dam

3
or more of un-

derground water, or 20 dam
3
or more of surface

water from their own intakes, or discharging
20 dam

3
or more of waste water annually;

2) in the item ’’irrigation in agriculture and fore-
stry as well as filling up and replenishing fish
ponds” – agricultural, forest and fishing orga-
nizational entities, consuming water for irriga-
ting agricultural or forest land of 20 ha or more
in area, and for the purpose of exploiting fish
ponds of 10 ha or more in area;

3) in the item “exploitation of water-line system”
– all entities responsible for the management
of the water-line system (including housing
co-operatives, water companies, water-
works and workplaces, etc.).
2. Data regarding waste water concern waste

water discharged into waters or into the ground
by entities described in item 1, points 1) and 3).
Data regarding equipment with waste water
treatment plants concern the same entities.

Waste water requiring treatment is under-
stood as waste water discharged by means of
open channel or ditch systems directly into wa-
ters or into the ground, or sewage systems of en-
tities engaged in production (including polluted
cooling water and water from mine drainage and
constructions), other entities as well as house-
holds.

An amount of treated city and village se-
wage greater than sewage discharged with
the sewage system may occur if:
– the sewage treatment plant receives sewage

with a separate interceptor from a plant, or
into the plant interceptor the domestic sewa-
ge from cities/villages is discharged,

– the plant interceptor fulfils the role of a sewa-
ge system, but it has not been taken over by
entities doing water supply and sewage acti-
vity,

– the sewage is delivered to the sewage treat-
ment plant,

– use of a method for specifying municipal se-
wage discharged with a sewage system, ba-
sed mainly upon readings of water meters,
taking the amount of sewage equal to amount
of supplied water and information on flat
amounts of the discharged sewage.
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Dane o œciekach oczyszczanych dotycz¹
œcieków oczyszczanych mechanicznie, chemi-
cznie, biologicznie oraz z podwy¿szonym usu-
waniem biogenów i odprowadzonych do wód
lub do ziemi.

Przez œcieki oczyszczane mechanicznie
rozumie siê œcieki poddane procesowi usuwa-
nia jedynie zanieczyszczeñ nierozpuszczal-
nych, tj. cia³ sta³ych i t³uszczów ulegaj¹cych
osadzaniu lub flotacji, przy u¿yciu krat, sit, pias-
kowników, odt³uszczaczy wspó³pracuj¹cych
z osadnikami Imhoffa.

Chemiczne oczyszczanie œcieków polega
na wytr¹caniu niektórych zwi¹zków rozpusz-
czalnych wzglêdnie ich neutralizacji metodami
chemicznymi, takimi jak koagulacja, sorpcja na
wêglu aktywnym itp.

Biologiczne oczyszczanie œcieków nastê-
puje w procesie mineralizacji przez drobnou-
stroje w œrodowisku wodnym w sposób natural-
ny (np. poprzez rolnicze wykorzystanie œcie-
ków, zraszanie pól, stawy rybne) lub w urz¹dze-
niach sztucznych (z³o¿a biologiczne, osad czyn-
ny) i polega na usuwaniu ze œcieków zanieczy-
szczeñ organicznych oraz zwi¹zków biogen-
nych i refrakcyjnych.

Podwy¿szone usuwanie biogenów w œcie-
kach nastêpuje w oczyszczalniach œcieków
o wysoko efektywnych technologiach oczysz-
czania (g³ównie biologicznych, a tak¿e chemicz-
nych) umo¿liwiaj¹cych zwiêkszon¹ redukcjê
azotu i fosforu.

Kilkustopniowe oczyszczanie mechanicz-
ne i biologiczne lub mechaniczne i chemiczne od-
prowadzanych œcieków zakwalifikowano do
wy¿szego stopnia oczyszczania (biologicznego
lub chemicznego).

Dane o ludnoœci korzystaj¹cej z oczysz-
czalni œcieków podano w oparciu o szacunek
liczby ludnoœci obs³ugiwanej przez oczyszczalnie
pracuj¹ce na sieci kanalizacyjnej.

3. Informacje o Ÿród³ach i wielkoœci emisji
przemys³owych zanieczyszczeñ powietrza
oraz o stanie wyposa¿enia i efektach eks-
ploatacji urz¹dzeñ do redukcji tych zanie-
czyszczeñ dotycz¹ jednostek organizacyj-
nych ustalonych przez Ministra Ochrony Œro-
dowiska i Zasobów Naturalnych na podstawie
okreœlonej wysokoœci op³at wniesionych
w 1986 r. za roczn¹ emisjê substancji zanie-
czyszzaj¹cych powietrze wed³ug stawek okre-
œlonych w rozporz¹dzeniu Rady Ministrów
z dnia 13 I 1986 r. w sprawie op³at za gospodar-
cze korzystanie ze œrodowiska i wprowadzanie
w nim zmian (Dz. U. Nr 7, poz. 40, z póŸn. zm.).

Data regarding treated waste water concern

waste water treated mechanically, chemically,

biologically and with increased biogene remo-

val, discharged into waters or into the ground.

Mechanical treatment of waste water is un-

derstood as the process of removing only non-

-soluble pollutants, i.e., solid bodies and fats

subject to settlement or floatation, through the

use of grates, filters, grit chambers, grease

traps in conjunction with Imhoff tanks.

Chemical treatment of waste water con-

sists in precipitating certain soluble com-

pounds, or their neutralization through chemi-

cal methods, such as coagulation, sorption on

active carbon, etc.

Biological treatment of waste water occurs

through mineralization processes caused by

microorganisms in the natural water environ-

ment (e.g. through agricultural use of waste wa-

ter, field irrigation, fish ponds) or in artificial

facilities (biofilters, activated sludge) and con-

sists in the removal of organic pollutants or bio-

genous and refractive compounds from sewage.

Increased biogene removal from sewage

occurs in treatment plants with highly efficient

treatment technologies (mostly biological, and

also chemical) allowing for an increased redu-

cion in nitrogen and phosphorus content.

Graduated mechanical and biological or me-

chanical and chemical treatment, of dischar-

ging waste water was classified as a higher

degree of the treatment process (biological or

chemical).

Data concerning the population connected

to waste water treatment plants are presen-

ted on a basis of a number of people served by

wastewater treatment plants operating within

a sewage system.

3. Information regarding the sources and

amounts of industrial atmospheric pollutant

emissions as well as the equipment reducing

such pollutants and the effects of its utiliza-

tion concerns organizational entities established

by the Minister of of the Ministry Environmental

Protection and Natural Resources on the basis

of the defined amount of fees borne in 1986 for

the annual emission of substances polluting the

air, according to rates defined in the decree of

the Council of Ministers, dated 13 I 1986, regar-

ding payments for economic use of the environ-

ment and modifications to it (Journal of Laws

No. 7, item 40, with later amendments).
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Ustalona zbiorowoœæ badanych jednostek
utrzymywana corocznie, co w zasadzie zapew-
nia porównywalnoœæ, mo¿e byæ powiêkszana
jedynie w szczególnych przypadkach, np. o jed-
nostki nowo uruchomione lub rozbudowane
o wysokiej skali progowej emisji zanieczysz-
czeñ.

Dane o emisji py³ów dotycz¹: py³ów ze spa-
lania paliw, py³ów cementowo-wapienniczych
i materia³ów ogniotrwa³ych, py³ów krzemo-
wych, nawozów sztucznych, wêglowo-grafi-
towch, sadzy oraz innych rodzajów zanie-
czyszczeñ py³owych.

Dane o emisji gazów dotycz¹: dwutlenku
siarki, tlenku wêgla, tlenków azotu, wêglowodo-
rów oraz innych rodzajów zanieczyszczeñ ga-
zowych (bez dwutlenku wêgla).

Dane o emisji py³ów i gazów obejmuj¹ emisjê
zorganizowan¹ (z urz¹dzeñ technologicznych
i ogrzewczych) oraz niezorganizowan¹ (z ha³d,
sk³adowisk, w toku prze³adunku substancji syp-
kich lub lotnych, z hal produkcyjnych itp.).

4. Informacje o odpadach opracowane zo-
sta³y od 2002 r. zgodnie z katalogiem odpadów
opartym o Listê Odpadów wprowadzon¹ do
prawodawstwa Unii Europejskiej z dniem 1 I
2002 r., a za 2000 r. – na podstawie klasyfikacji
odpadów zgodnej z Europejskim Katalogiem
Odpadów.

Informacje o iloœci i rodzajach odpadów
dotycz¹ zak³adów, które wytworzy³y w ci¹gu
roku powy¿ej 1 tys. t odpadów lub nagromadzi³y
1 mln t i wiêcej odpadów (z wy³¹czeniem odpa-
dów komunalnych).

Odpady oznaczaj¹ ka¿d¹ substancjê lub
przedmiot nale¿¹cy do jednej z kategorii okre-
œlonych w za³¹czniku nr 1 do ustawy z dnia
27 IV 2001 r. o odpadach (tekst jednolity Dz. U.
2007, Nr 39, poz. 251, z póŸn. zm.), których po-
siadacz pozbywa siê, zamierza pozbyæ siê lub
do ich pozbycia siê jest obowi¹zany.

Przez odzysk odpadów rozumie siê wszel-
kie dzia³ania niestwarzaj¹ce zagro¿enia dla ¿y-
cia, zdrowia ludzi lub dla œrodowiska, pole-
gaj¹ce na wykorzystaniu odpadów w ca³oœci
b¹dŸ w czêœci, lub prowadz¹ce do odzyskania
z odpadów substancji, materia³ów lub energii
i ich wykorzystania.

Przez unieszkodliwianie odpadów rozumie
siê poddanie odpadów procesom przekszta³-
ceñ biologicznych, fizycznych lub chemicznych
w celu doprowadzenia ich do stanu, który nie
stwarza zagro¿enia dla ¿ycia, zdrowia lub dla
œrodowiska. Unieszkodliwianiem odpadów jest
tak¿e sk³adowanie odpadów.

The established group of surveyed entities

maintained annually which, in principle, assures

comparability may only be increased in specific

cases, e.g. by newly established or expanded

entities with a high step scale of pollutant

emission.

Data regarding particulate emission con-

cern: particulates from the combustion of fuels,

particulates from cement and lime, fire-resistant

materials, silicates, artificial fertilizers, carbon

and graphite, soot, as well as other types of parti-

culates.

Data regarding gas emission concern: sul-

phur dioxide, carbon monoxide, nitrogen oxides,

hydrocarbons, as well as other types of gaseous

pollutants (excluding carbon dioxide).

Data regarding particulate and gas emission

include organized emission (from technological

and heating facilities) and disorganized emission

(from waste dumps and landfills, in the course of

reloading of volatile or loose substances, from

production halls etc.).

4. Information regarding waste was compiled

since 2002 on the basis of a catalogue of waste

based on List of Waste introduced into legislation

of the European Union on 1 I 2002 and for 2000

– on the basis of a classification of waste in ac-

cordance with the European Waste Catalogue.

Information regarding the quantity and types

of waste concerns plants which generated over

1 thous. t of waste in the course of the year or

accumulated 1 mln t of waste and more (exclu-

ding municipal waste).

Waste shall mean any substance or object in

one of the categories listed in Annex I to the Act

on Waste of 27 IV 2001 (Journal of Laws No. 62,

item 628, with later amendments), which the hol-

der thereof discards or intends or is required to

discard.

Recovery of waste shall mean any opera-

tions which do not endanger human life and

health or the environment, consisting in the use

of waste in whole or in part, or leading to extrac-

tion and use of substances, materials or energy.

Treatment of waste shall mean the submi-

ssion of waste to the processes of biological,

physical or chemical treatment as a result of

which the nature of waste does not pose risks to

human life and health or the environment. Sto-

ring waste is also a method of rendering waste

harmless.
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Magazynowanie odpadów to czasowe prze-
trzymywanie lub gromadzenie odpadów przed
ich transportem, odzyskiem lub unieszkodliwia-
niem.

Przez odpady sk³adowane nale¿y rozumieæ
odpady usuniête na sk³adowiska (wysypiska,
ha³dy, stawy osadowe) w³asne zak³adów lub
obce.

Dane o odpadach dotychczas sk³adowa-
nych (nagromadzonych) dotycz¹ iloœci odpa-
dów zdeponowanych na terenach w³asnych
zak³adów w wyniku sk³adowania w roku spra-
wozdawczym i w latach poprzednich.

5. Rezerwaty przyrody obejmuj¹ wyró¿-
niaj¹ce siê szczególnymi wartoœciami przyrod-
niczymi, naukowymi, kulturowymi lub walorami
krajobrazowymi obszary zachowane w stanie
naturalnym lub ma³o zmienionym, ekosystemy,
ostoje i siedliska przyrodnicze, a tak¿e siedliska
roœlin, siedliska zwierz¹t i siedliska grzybów
oraz twory i sk³adniki przyrody nieo¿ywionej.

6. Parki krajobrazowe obejmuj¹ obszary
chronione ze wzglêdu na wartoœci przyrodni-
cze, historyczne i kulturowe oraz walory krajo-
brazowe w celu zachowania, popularyzacji tych
wartoœci w warunkach zrównowa¿onego roz-
woju.

7. Obszary chronionego krajobrazu obej-
muj¹ tereny chronione ze wzglêdu na wyró¿-
niaj¹cy siê krajobraz o zró¿nicowanych eko-
systemach, wartoœciowe ze wzglêdu na mo¿li-
woœæ zaspokajania potrzeb zwi¹zanych z turys-
tyk¹ i wypoczynkiem lub pe³nion¹ funkcj¹ kory-
tarzy ekologicznych.

8. Pomniki przyrody s¹ to pojedyncze twory
przyrody ¿ywej i nieo¿ywionej lub ich skupiska
o szczególnej wartoœci przyrodniczej, nauko-
wej, kulturowej, historycznej lub krajobrazowej
oraz odznaczaj¹ce siê indywidualnymi cecha-
mi, wyró¿niaj¹cymi je wœród innych tworów,
okaza³ych rozmiarów drzewa, krzewy gatun-
ków rodzimych lub obcych, Ÿród³a, wodospady,
wywierzyska, ska³ki, jary, g³azy narzutowe oraz
jaskinie.

9. Dane o nak³adach na œrodki trwa³e s³u¿¹-
cych ochronie œrodowiska i gospodarce wo-
dnej oraz ich efektach rzeczowych prezentuje
siê zgodnie z Polsk¹ Klasyfikacj¹ Statystyczn¹
dotycz¹c¹ Dzia³alnoœci i Urz¹dzeñ Zwi¹zanych
z Ochron¹ Œrodowiska, wprowadzon¹ roz-
porz¹dzeniem Rady Ministrów z dnia 2 III 1999 r.
(Dz. U. Nr 25, poz. 218). Klasyfikacja ta opraco-
wana zosta³a na podstawie Miêdzynarodowej
Standardowej Statystycznej Klasyfikacji
EKG/ONZ dotycz¹cej Dzia³alnoœci i Urz¹dzeñ
Zwi¹zanych z Ochron¹ Œrodowiska i Europej-
skiego Systemu Zbierania Informacji Ekonomi-
cznych dotycz¹cych Ochrony Œrodowiska
(SERIEE) wdra¿anego przez Uniê Europejsk¹.

Waste storage shall mean temporary waste

storage or collection prior to its transport, reco-

very or treatment.

Landfilled waste is understood as waste

transferred to landfill areas (land fills, waste

dumps, sludge tanks) of the plant generating it

or to other areas.

Data regarding waste landfilled until now

(accumulated) concern the quantity of waste

deposited on the grounds of the plants genera-

ting it as a result of depositing it during the re-

porting and previous years.

5. Nature reserves include areas having

essential value for the environmental, scientific,

cultural and landscape reasons in natural or

slightly changed state – ecosystems, refuges

and natural sites. They also protect habitats of

plants, animals, fungi and formations and ele-

ments of inanimate nature.

6. Landscape parks are areas protected be-

cause of their natural, historical and cultural va-

lues, as well as for landscape features. The aim

of landscape park’s creation is preservation,

popularisation and dissemination of these va-

lues in conditions of sustainable development.

7. Protected landscape areas include areas

protected because of distinguishing landscape

characterised by various ecosystem types.

These areas are to be valuable because of their

functions satisfying the needs of tourism and re-

creation and functions of ecological corridors.

8. Monuments of nature are single objects

of animate and inanimate nature of special en-

vironmental, scientific, cultural, historical or land-

scape value and of distinctive individual featu-

res such as trees of impressive size, native and

alien shrubs, springs, waterfalls, rocks, ravines,

erratic blocks and caves.

9. Data regarding outlays on fixed assets

and tangible effects of investments in envi-

ronmental protection and water manage-

ment are presented in accordance with the

Polish Statistical Classification of Environmen-
tal Protection and Facilities, introduced on the

basis of the Regulation of the Council of Mini-

sters, dated 2 III 1999 (Journal of Laws No. 25,

item 218). This classification was compiled on

the basis of the ECE/UN Single European Stan-
dard Statistical Classification of Environmental
Protection Activities and Facilities as well as the

European System for the Collection of Econo-
mic Information on the Environment (SERIEE),
implemented by the European Union.
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10. Fundusze ekologiczne (Fundusze
Ochrony Œrodowiska i Gospodarki Wodnej
oraz Fundusz Ochrony Gruntów Rolnych) s¹
to fundusze tworzone z: op³at za korzystanie ze
œrodowiska (tj. kwot pieniê¿nych pobieranych za
emisjê zanieczyszczeñ powietrza, sk³adowanie
odpadów, usuwanie drzew lub krzewów oraz za
pobór i korzystanie z wód i wprowadzanie œcie-
ków do wód lub do ziemi); kar za przekroczenia
dopuszczalnych norm ekologicznych; sp³at po-
¿yczek udzielonych inwestorom oraz op³at za
wy³¹czenie gruntów rolnych na cele nierolnicze,
a tak¿e innych kwot ustalonych przez terenowe
organy administracji rz¹dowej oraz samorz¹do-
wej.

11. Podzia³u nak³adów na œrodki trwa³e
s³u¿¹cych ochronie œrodowiska i gospodarce
wodnej oraz uzyskanych efektów rzeczowych
wed³ug podregionów, powiatów i gmin dokonano
na podstawie faktycznej lokalizacji inwestycji.

Radni rad gmin i powiatów

1. Kadencja radnych rad gmin, rad miast
w miastach na prawach powiatu i rad powiatów
trwa 4 lata, licz¹c od dnia wyborów.

2. Charakterystykê radnych w jednostkach sa-
morz¹du terytorialnego oparto o wyniki spra-
wozdawczoœci za rok 2010, aktualizuj¹cej dane
o radnych zawarte w obwieszczeniach terytorial-
nych komisji wyborczych z wyborów samo-
rz¹dowych w dniu 21 XI 2010 r.

Bezpieczeñstwo publiczne

1. Przestêpstwo stwierdzone jest to zdarze-
nie, co do którego w zakoñczonym postêpowa-
niu przygotowawczym potwierdzono, ¿e jest
przestêpstwem. Przestêpstwo – zgodnie z Ko-
deksem karnym z 1997 r. obowi¹zuj¹cym od 1 IX
1998 r. (ustawa z dnia 6 VI 1997 r., Dz. U. Nr 88,
poz. 553, z póŸn. zm.) – jest to zbrodnia lub wy-
stêpek œcigany z oskar¿enia publicznego lub
z oskar¿enia prywatnego objêty oskar¿eniem
prokuratora, a nadto ka¿dy wystêpek skarbowy,
których charakter jako przestêpstwa zosta³ po-
twierdzony w wyniku postêpowania przygoto-
wawczego.

Informacje o przestêpstwach stwierdzonych
i wskaŸnikach wykrywalnoœci sprawców prze-
stêpstw opracowano na podstawie statystyki po-
licyjnej, uzupe³nianej informacjami o œledztwach
w³asnych prowadzonych w prokuraturach i o po-
stêpowaniach wobec nieletnich w s¹dach ro-
dzinnych.

10. Ecological funds (Environmental Pro-
tection and Water Management Funds and
Agricultural Land Protection Fund) are funds
created from income originating from: fees for
the use of the natural environment (i.e.: pay-
ments collected for releasing air pollutants, land-
filling waste, the removal of trees and bushes
as well as for the abstraction and use of water
and releasing waste water into water or the
ground); fines for transgressions of acceptable
ecological standards; repayments of loans
granted for investors; payments for designating
agricultural land for non-agricultural purposes
as well as other payments established by regio-
nal divisions of the state and local self-govern-
ment administration.

11. The division of outlays on fixed assets
and tangible effects of investments in environ-
mental protection and water management by
subregions, powiats and gmina is made on the
basis of the actual location of the investment.

Councillors of gmina andpowiatcouncils

1. Term of councillors of gmina councils, city
councils in cities with powiat status and powiat
councils lasts 4 years, counting from the day of
election.

2. The characteristic of councillors in local
self-government entities is based on reporting
results for 2010, updating information concer-
ning councillors included in announcements of
local election commissions from the 21 XI 2010
elections.

Public safety

1. An ascertained crime is an event, which

after the completion of preparatory proceedings

was confirmed as a crime. In connection with

the Criminal Code of 1997 coming into force on

1 IX 1998 (the Law dated 6 VI 1997, Journal of

Laws No. 88, item 553, with later amendments)

crime is a felony or misdemeanour prosecuted

upon by public accusation or private accusation

by public prosecutor, moreover every revenue

related misdemeanour, the character of which

was confirmed as a crime as a result of prepara-

tory proceedings.

Information regarding ascertained crimes

and rates of detectability of delinquents in

ascertained crimes has been prepared on the

basis of the police statistics, supplemented with

information on investigations conducted by the

public prosecutors’ offices and on juvenile pro-

ceedings in family courts.
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2. Dane o przestêpstwach stwierdzonych
opracowano wed³ug klasyfikacji Kodeksu kar-
nego z 1997 r. i Kodeksu karnego skarbowego
(ustawa z dnia 10 IX 1999 r., Dz. U. Nr 83, poz.
930, z póŸn. zm.; jednolity tekst Dz. U. 2007 Nr
111, poz. 765) lub innych ustaw szczególnych.

3. WskaŸnik wykrywalnoœci sprawców
przestêpstw jest to stosunek liczby prze-
stêpstw wykrytych w danym roku (³¹cznie z wy-
krytymi po podjêciu z umorzenia) do liczby
przestêpstw stwierdzonych w danym roku, po-
wiêkszonej o liczbê przestêpstw stwierdzonych
w podjêtych postêpowaniach a umorzonych
w latach poprzednich z powodu niewykrycia
sprawców.

4. Dane o przestêpstwach stwierdzonych ze
wzglêdu na niedostêpnoœæ informacji wed³ug
gmin, zestawiono wed³ug zasiêgu dzia³ania ko-
mend rejonowych policji (rejonów).

Powierzchnia i ludnoœæ

1. Dane o ludnoœci opracowano na podstawie:
1) bilansów stanu i struktury ludnoœci faktycz-

nie zamieszka³ej na terenie gminy. Bilanse
ludnoœci sporz¹dzane s¹ dla okresów miê-
dzyspisowych w oparciu o wyniki ostatniego
spisu powszechnego przy uwzglêdnieniu:
a) zmian w danym okresie spowodowanych

ruchem naturalnym (urodzenia, zgony) i mi-
gracjami ludnoœci (zameldowania i wymel-
dowania na pobyt sta³y z innych gmin i z za-
granicy), a tak¿e przesuniêciami adreso-
wymi ludnoœci z tytu³u zmian administracyj-
nych,

b) ró¿nicy miêdzy liczb¹ osób zameldowa-
nych na pobyt czasowy ponad 3 miesi¹ce
(do 2005 r. – ponad 2 miesi¹ce) na terenie
gminy a liczb¹ osób czasowo nieobecnych
uzyskiwanej z cyklicznie przeprowadza-
nych badañ, która stanowi jednoczeœnie
ró¿nicê miêdzy liczb¹ osób zameldowa-
nych na pobyt sta³y w gminie a liczb¹ osób
faktycznie mieszkaj¹cych na terenie gmi-
ny;

2) rejestrów Ministerstwa Spraw Wewnêtrz-
nych i Administracji – o migracjach wewnêtrz-
nych i zagranicznych na pobyt sta³y;

3) sprawozdawczoœci urzêdów stanu cywilne-
go – o zarejestrowanych ma³¿eñstwach, uro-
dzeniach i zgonach;

4) sprawozdawczoœci s¹dów okrêgowych –
o prawomocnie orzeczonych separacjach
i rozwodach.

2. Data on ascertained crimes have been pre-
pared in accordance with the classification of
the Criminal Code of 1997, the Treasury Penal
Code (the Law dated 10 IX 1999, Journal of
Laws No. 83, item 930 with later amendments;
uniform text Jurnal of Laws 2007 No. 111, item
765) or other specific laws.

3. The rate of detectability of the delin-
quents is the proportion between the number of
detected crimes in a given year (including those
detected after resumption following disconti-
nuance) to the total number of crimes ascertai-
ned in a given year, plus the number of crimes
recorded in commenced proceedings and dis-
continued in previous years due to undetected
delinquents.

4. Due to lack of information by gminas, data
regarding ascertained crimes were presented
by scope of activity of territorial police headquar-
ters (districts).

Area and population

1. Data about population were compiled on
the basis of:
1) the balances of the size and structure of the

population actually living in a gmina. Popu-
lation balances are compiled for periods be-
tween censuses on the basis of the last
census, taking into account:
a) changes in a given period connected with

vital statistics (births, deaths) and migration
of the population (registering and cancelling
registration for permanent residence from
other gminas and from abroad) as well as
address changes of the population due to
changes in the administrative division,

b) difference between the number of people
registered for temporary stay for a period of
more than 3 months (to 2005 – above
2 months) in a gmina and the number of
people temporary absent there being
gathered on the basis of surveys conduc-
ted periodically, which simultaneously
makes the difference between the number
of people registered for permanent resi-
dence in a gmina and the number of people
actually living in the gmina;

2) the registers of the Ministry of the Interior and
Administration on internal and international
migration of population for permanent resi-
dence;

3) documentation of Civil Status Offices regar-
ding registered marriages, births and deaths;

4) documentation of regional courts – regarding
legally valid decisions in actions for separa-
tions and divorces.
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2. Dane o ludnoœci (wed³ug stanu w dniu
30 VI i 31 XII) oraz wspó³czynniki demograficz-
ne, a tak¿e przeliczenia na 1 mieszkañca (1000
ludnoœci itp.) za rok 2000 opracowano przy
przyjêciu liczby ludnoœci zbilansowanej w opar-
ciu o wyniki Narodowego Spisu Powszechnego
Ludnoœci i Mieszkañ 2002. Dane te zosta³y
przeliczone wed³ug podzia³u administracyjne-
go obowi¹zuj¹cego w dniu 31 XII 2002 r.

3. Przez ludnoœæ w wieku produkcyjnym ro-
zumie siê ludnoœæ w wieku zdolnoœci do pracy.
Dla mê¿czyzn przyjêto wiek 18–64 lata, dla ko-
biet – 18–59 lat. Przez ludnoœæ w wieku nie-
produkcyjnym rozumie siê ludnoœæ w wieku
przedprodukcyjnym, tj. do 17 lat oraz w wie-
ku poprodukcyjnym, tj. mê¿czyŸni – 65 lat
i wiêcej, kobiety – 60 lat i wiêcej.

4. Dane o ruchu naturalnym ludnoœci w po-
dziale terytorialnym opracowano w odniesieniu
do:
– ma³¿eñstw – wed³ug miejsca zameldowania

na pobyt sta³y mê¿a przed œlubem (gdy m¹¿
przed œlubem mieszka³ za granic¹, przyjmu-
je siê miejsce zameldowania ¿ony przed œlu-
bem);

– separacji – wed³ug miejsca zamieszkania
osoby wnosz¹cej powództwo (gdy osoba
wnosz¹ca powództwo mieszka za granic¹,
przyjmuje siê miejsce zamieszkania wspó³-
ma³¿onka; w przypadku zgodnego wniosku
stron przyjmuje siê miejsce zamieszkania
mê¿a);

– rozwodów – wed³ug miejsca zamieszkania
osoby wnosz¹cej powództwo (gdy osoba
wnosz¹ca powództwo mieszka za granic¹,
przyjmuje siê miejsce zamieszkania wspó³-
ma³¿onka);

– urodzeñ – wed³ug miejsca zameldowania na
pobyt sta³y matki noworodka;

– zgonów – wed³ug miejsca zameldowania na
pobyt sta³y osoby zmar³ej.

Przyrost naturalny ludnoœci stanowi ró¿ni-
cê miêdzy liczb¹ urodzeñ ¿ywych i zgonów
w danym okresie.

5. Niemowlêta to dzieci w wieku poni¿ej
1 roku.

Dane o urodzeniach i zgonach (w tym zgo-
nach niemowl¹t) prezentowane s¹ zgodnie
z kryteriami definicji urodzenia i zgonu noworo-
dka rekomendowanej przez Œwiatow¹ Organi-
zacjê Zdrowia.

6. Przy opracowywaniu danych o zgonach
wed³ug przyczyn przyjêto wyjœciow¹ przyczy-
nê zgonów. Za przyczynê wyjœciow¹ uwa¿a siê
chorobê stanowi¹c¹ pocz¹tek okresu chorobo-
wego, który doprowadzi³ do zgonu albo uraz
czy zatrucie, w wyniku którego nast¹pi³ zgon.

7. Przeciêtne dalsze trwanie ¿ycia wyra¿a
œredni¹ liczbê lat, jak¹ ma jeszcze do prze¿ycia
osoba w wieku „x” lat, przy za³o¿eniu sta³ego
poziomu umieralnoœci z okresu, dla którego
opracowano tablice trwania ¿ycia.

2. Data about population (as of 30 VI and
31 XII) as well as demographic rates and indica-
tors per capita (per 1000 population etc.) for
2000 were prepared assuming the number of
population, balanced on the basis of results of
the Population and Housing Census 2002. Data
have been recalculated in the administrative di-
vision obligatory as of 31 XII 2002.

3. The working age population refers to ma-
les aged 18–64, and females aged 18–59. The
non-working age population is defined as the
pre-working age population, i.e., up to the
age of 17 and the post-working age popula-
tion, i.e., 65 and more for males and 60 and
more for females.

4. Data regarding the vital statistics accor-
ding to territorial division were compiled as fol-
lows:
– marriages – according to the husband’s pla-

ce of permanent residence before the mar-
riage (in cases when the husband lived
abroad before the marriage, the wife’s place
of residence before the marriage is used);

– separations – according to the plaintiff’s pla-
ce of residence (in case when person filling
petition residing aboard, place of residence
of a spouse has been taken; in cases unani-
mous petition of both of persons – residence
of husband is used);

– divorces – according to the plaintiff’s place of
residence (in case when person filling peti-
tion residing aboard, place of residence of
a spouse has been taken);

– births – according to the mother’s place of
permanent residence;

– deaths – according to the place of perma-
nent residence of the deceased.

Natural increase of the population balance
for the difference between the number of live
births and deaths in a given period.

5. Infant is a child under the age of 1 year.
Data by births and deaths (including infant

deaths) are presented according to criteria of
the definition of infant births and deaths recom-
mended by the World Health Organization
(WHO).

6. Compiling data on causes of deaths, an
initial cause of death was assumed. An initial
cause of death is defined as a disease that
occurred at the beginning of an illness period
and led to death or as an injury or poisoning that
resulted in death.

7. Life expectancy is expressed by the ave-
rage number of years that a person at the exact
age “x” still has to live on, assuming a fixed mor-
tality level from the period for which life expec-
tancy tables were compiled.
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8. Dane o migracjach wewnêtrznych lud-
noœci opracowano na podstawie informacji
ewidencyjnych gmin o zameldowaniach osób
na pobyt sta³y. Informacje te nie uwzglêdniaj¹
zmian adresu w obrêbie tej samej gminy (mia-
sta), z wyj¹tkiem gmin miejsko-wiejskich, dla
których zosta³ zachowany podzia³ na tereny
miejskie i wiejskie.

9. Dane o migracjach zagranicznych opra-
cowano na podstawie informacji ewidencyj-
nych gmin o zameldowaniu osób przyje¿d¿a-
j¹cych do Polski na pobyt sta³y (imigracja) oraz
o wymeldowaniach osób wyje¿d¿aj¹cych z Pol-
ski za granicê na sta³e (emigracja).

10. Wspó³czynniki dotycz¹ce ruchu natural-
nego i migracji ludnoœci w podziale terytorial-
nym obliczono jako iloraz liczby faktów
okreœlonego rodzaju i liczby ludnoœci zameldo-
wanej na pobyt sta³y (wed³ug stanu w dniu
30 VI).

11. Liczbê ludnoœci na 1 km2 w przekroju jed-
nostek podzia³u terytorialnego obliczono,
w celu uzyskania dok³adniejszego wyniku, na
podstawie danych o powierzchni wyra¿onej
w hektarach.

Rynek pracy. Wynagrodzenia.

Œwiadczenia spo³eczne

Rynek pracy

1. Dane o pracuj¹cych dotycz¹ osób wyko-
nuj¹cych pracê przynosz¹c¹ im zarobek lub do-
chód. Nie ujêto pracuj¹cych w jednostkach
bud¿etowych resortów spraw wewnêtrznych
i obrony narodowej.

Do pracuj¹cych, wed³ug faktycznego miejsca
pracy, zalicza siê:
1) osoby zatrudnione na podstawie stosunku

pracy (umowa o pracê, powo³anie, mianowa-
nie, wybór lub stosunek s³u¿bowy);

2) pracodawców i pracuj¹cych na w³asny ra-
chunek, a mianowicie:
a) w³aœcicieli, wspó³w³aœcicieli i dzier¿awców

gospodarstw indywidualnych w rolnictwie
(³¹cznie z pomagaj¹cymi cz³onkami ich ro-
dzin), tj. pracuj¹cych w gospodarstwach
indywidualnych (o powierzchni u¿ytków
rolnych do 1 ha i powy¿ej 1 ha) oraz indy-
widualnych w³aœcicieli zwierz¹t gospodar-
skich nieposiadaj¹cych u¿ytków rolnych,
z pewnymi wy³¹czeniami w latach 2002–
–2009; patrz ust. 5 na str. 25,

b) w³aœcicieli i wspó³w³aœcicieli (³¹cznie z po-
magaj¹cymi cz³onkami ich rodzin; z wy³¹-
czeniem wspólników spó³ek, którzy nie
pracuj¹ w spó³ce) podmiotów prowadz¹-
cych dzia³alnoœæ gospodarcz¹ poza gos-
podarstwami indywidualnymi w rolnictwie,

8. Data regarding internal migration of the
population were compiled on the basis of gmi-
na documentation regarding the registration for
permanent residence. This information does
not include changes of address within the same
gmina (town), with the exception of urban-rural
gminas for which the division into urban and ru-
ral areas has been kept.

9. Data regarding international migration
were compiled on the basis of gmina documenta-
tion regarding the registration of people arriving to
Poland for permanent residence (immigration) as
well as regarding the removal from registration of
people leaving Poland for permanent residence
abroad (emigration).

10. Rates concerning vital statistics and mi-
gration of the population according to territorial
division were calculated as the ratio of the num-
ber of facts of the defined kind to the number of
population registered for permanent residence
(as of 30 VI).

11. In order to receive more precise results,
the number of population per 1 km

2
in the break-

down of units of territorial division was calcula-
ted on the basis of data concerning an area
measured in hectares.

Labour market. Wages and salaries.

Social benefits

Labour market

1. Data regarding employment concern per-
sons performing work providing earnings or in-
come. Data do not include persons employed in
budgetary entities of the Ministry of the Interior
and the Ministry of the National Defence.

Employed persons, by actually workplace,
are:
1) employees hired on the basis of employment

contracts (labour contract, postings, appoint-
ment, election or service relation);

2) employers and own-account workers, i.e.:
a) owners, co-owners, and leaseholders of

private farms in agriculture (including con-
tributing family workers), i.e., working on
private farms (with area up to 1 ha and
more than 1 ha of agricultural land) as well
as individual owners of livestock who do
not possess agricultural land, with some
exceptions in 2002–2009; see item 5 on
page 25,

b) owners and co-owners (including contribu-
ting family workers; excluding partners in
companies who do not work in them) of en-
tities conducting economic activity other
than that related to private farms in agricul-
ture,
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c) inne osoby pracuj¹ce na w³asny rachunek,
np. osoby wykonuj¹ce wolne zawody;

3) osoby wykonuj¹ce pracê nak³adcz¹;
4) agentów (³¹cznie z pomagaj¹cymi cz³onkami

ich rodzin oraz osobami zatrudnionymi przez
agentów);

5) cz³onków spó³dzielni produkcji rolniczej (rol-
niczych spó³dzielni produkcyjnych i spó³dziel-
ni powsta³ych na ich bazie oraz spó³dzielni
kó³ek rolniczych);

6) duchownych pe³ni¹cych obowi¹zki duszpa-
sterskie.
2. Pe³nozatrudnieni s¹ to osoby zatrudnione

w pe³nym wymiarze czasu pracy obowi¹-
zuj¹cym w danym zak³adzie pracy lub na da-
nym stanowisku pracy, w tym równie¿ osoby,
które zgodnie z obowi¹zuj¹cymi przepisami
pracuj¹ w skróconym czasie pracy, np. z tytu³u
warunków szkodliwych dla zdrowia lub prze-
d³u¿onym czasie pracy, np. dozorcy mienia.

3. Niepe³nozatrudnieni s¹ to osoby, które
zgodnie z umow¹ o pracê pracuj¹ stale w nie-
pe³nym wymiarze czasu pracy. Niepe³no-
zatrudnieni w g³ównym miejscu pracy s¹ to
osoby, które oœwiadczy³y, ¿e dany zak³ad jest
ich g³ównym miejscem pracy.

4. Dane dotycz¹ce pracuj¹cych wed³ug
stanu w dniu 31 XII podano bez przeliczenia
niepe³nozatrudnionych na pe³nozatrudnionych,
przyjmuj¹c zasadê jednorazowego ujmowania
tych osób w g³ównym miejscu pracy.

5. Dane dotycz¹ce pracuj¹cych w gospo-
darstwach indywidualnych w rolnictwie we-
d³ug stanu w dniu 31 XII w latach 2002–2009
wyszacowano na podstawie wyników Narodo-
wego Spisu Powszechnego Ludnoœci i Miesz-
kañ 2002 oraz Powszechnego Spisu Rolnego
2002 oraz w 2010 r. na podstawie Powszechne-
go Spisu Rolnego 2010 r.

Do pracuj¹cych w gospodarstwach indywidu-
alnych zaliczono osoby pracuj¹ce w gospodar-
stwach prowadz¹cych dzia³alnoœæ rolnicz¹,
przy czym:
1) w latach 2002–2009 nie zaliczono osób pra-

cuj¹cych:
a) w gospodarstwach o powierzchni u¿ytków

rolnych powy¿ej 1 ha produkuj¹cych
wy³¹cznie na w³asne potrzeby;

b) w gospodarstwach o powierzchni u¿ytków
rolnych do 1,0 ha (³¹cznie z indywidualnymi
w³aœcicielami zwierz¹t gospodarskich
nieposiadajacych u¿ytków rolnych) produ-
kuj¹cych wy³¹cznie lub g³ównie na
w³asne potrzeby.

2) w 2010 r. ujêto wszystkich pracuj¹cych
w tych gospodarstwach niezale¿nie od po-
wierzchni u¿ytków rolnych oraz przeznacze-
nia produkcji rolniczej (razem z produkuj¹-
cymi wy³¹cznie lub g³ównie na w³asne po-
trzeby).

c) other self-employed persons, e.g., persons
practising learned professions;

3) outworkers;
4) agents (including contributing family workers

and persons employed by agents);
5) members of agricultural co-operatives pro-

duction (agricultural producers’ co-operati-
ves and co-operatives established on their
basic as well as agricultural farmers’ co-ope-
ratives);

6) clergy fulfilling priestly obligations.
2. Full-time paid employees are persons

employed on a full-time basis, as defined by
a given company or for a given position, as well
as persons who, in accordance with regula-
tions, work a shortened work-time period, e.g.
due to hazardous conditions, or a longer work-
-time period, e.g. property caretaker.

3. Part-time paid employees are persons
who, in accordance with labour contracts, regu-
larly work on a part-time basis. Part-time paid
employees in the main work- place are persons
who declared that the given workplace is their
main workplace.

4. Data concerning employment as of 31 XII
are presented without converting part-time paid
employees into full-time paid employees, each
person being listed once according to the main
job.

5. Data concerning employed persons on
private farms in agriculture as of 31 XII in
2002–2009 were estimated on the basis of the
results of the Population and Housing Census
as well as the Agricultural Census 2002 as well
as in 2010 on the basis of the Agricultural Cen-
sus 2010.

The following employed persons on private
farms conducting agricultural activity are inclu-
ded in the group of employed persons on priva-
te farms, while:
1) in 2002–2009 are not included the following

employed persons:
a) on farms with the area more than 1 ha of

agricultural land producing exclusively for
their own needs;

b) on farms with the area to 1 ha of agricultu-
ral land (including individual owners of live-
stock who do not possess agricultural land)
producing exclusively or mainly for their
own needs;

2) in 2010 are included the whole number of
employed persons on those farms indepen-
dently from area of agricultural land as well as
from destination of agricultural output (inclu-
ding producing exclusively or mainly for
their own needs).
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Dane o pracuj¹cych w gospodarstwach indy-
widualnych w rolnictwie w 2010 r. nie s¹ w pe³ni
porównywalne z danymi za lata poprzednie.

6. Podzia³u pracuj¹cych wed³ug województw
wed³ug stanu w dniu 31 XII dokonano na podsta-
wie faktycznego (sta³ego) miejsca pracy i rodza-
ju dzia³alnoœci.

7. Dane dotycz¹ce przeciêtnego zatrudnie-
nia ujmuj¹ wy³¹cznie zatrudnionych na podsta-
wie stosunku pracy. Informacje dotycz¹ pracow-
ników pe³nozatrudnionych oraz niepe³noza-
trudnionych w przeliczeniu na pe³nozatrudnio-
nych.

8. Dane o bezrobotnych zarejestrowanych
obejmuj¹ osoby, które zgodnie z ustaw¹ z dnia
20 IV 2004 r. o promocji zatrudnienia i instytu-
cjach rynku pracy, obowi¹zuj¹c¹ od 1 VI 2004 r.
(Dz. U. Nr 99, poz. 1001, z póŸn. zm.) okreœlone
s¹ jako bezrobotne.

Pod pojêciem bezrobotnego nale¿y rozu-
mieæ osobê niezatrudnion¹ i niewykonuj¹c¹ in-
nej pracy zarobkowej, zdoln¹ i gotow¹ do pod-
jêcia zatrudnienia w pe³nym wymiarze czasu
pracy (b¹dŸ jeœli jest osob¹ niepe³nosprawn¹ –
zdoln¹ i gotow¹ do podjêcia zatrudnienia co naj-
mniej w po³owie tego wymiaru czasu pracy), nie-
ucz¹c¹ siê w szkole, z wyj¹tkiem szkó³ dla
doros³ych (lub przystêpuj¹c¹ do egzaminu
eksternistycznego z zakresu tej szko³y) lub szkó³
wy¿szych w systemie studiów niestacjonarnych
zarejestrowan¹ we w³aœciwym dla miejsca
zameldowania (sta³ego lub czasowego) powia-
towym urzêdzie pracy oraz poszukuj¹c¹ zatrud-
nienia lub innej pracy zarobkowej, je¿eli m.in.:
1) ukoñczy³a 18 lat;
2) kobieta nie ukoñczy³a 60 lat, a mê¿czyzna –

65 lat;
3) nie naby³a prawa do emerytury lub renty

z tytu³u niezdolnoœci do pracy, renty rodzinnej,
renty szkoleniowej, renty socjalnej, nie pobie-
ra: œwiadczenia lub zasi³ku przedemerytalne-
go, œwiadczenia rehabilitacyjnego, zasi³ku
chorobowego, macierzyñskiego lub zasi³ku
w wysokoœci zasi³ku macierzyñskiego;

4) nie jest w³aœcicielem lub posiadaczem (samo-
istnym lub zale¿nym) nieruchomoœci rolnej
o powierzchni u¿ytków rolnych powy¿ej 2 ha
przeliczeniowych;

5) nie podlega ubezpieczeniu emerytalnemu
i rentowemu z tytu³u sta³ej pracy jako wspó³-
ma³¿onek lub domownik w gospodarstwie rol-
nym o powierzchni u¿ytków rolnych przekra-
czaj¹cej 2 ha przeliczeniowe;

6) nie posiada wpisu do ewidencji dzia³alnoœci
gospodarczej lub nie podlega – na podstawie
odrêbnych przepisów – obowi¹zkowi ubezpie-
czenia spo³ecznego, z wyj¹tkiem ubezpiecze-
nia spo³ecznego rolników;

7) nie jest tymczasowo aresztowana lub nie od-
bywa kary pozbawienia wolnoœci;

Data regarding employed persons on private
farms in agriculture in 2010 are not strictly com-
parable to those for previous years.

6. Employment by voivodships as of 31 XII is
presented on the basis of the actual (perma-
nent) place of work and kind of activity.

7. Data concerning average paid employ-
ment include exclusively employees hired on
the basis of an employment contract. Informa-
tion concerns full- and part-time paid employees
in terms of full-time paid employees.

8. Data regarding registered unemployed
persons include persons who, in accordance
with the Law dated 20 IV 2004 on Promotion of
Employment and Labour Market Institutions, in
force since 1 VI 2004 (Journal of Laws No. 99,
item 1001, with later amendments) are classi-
fied as unemployed.

An unemployed person is understood as
a person not employed and not performing any
other kind of paid work who is capable of work
and ready to take full-time employment obliga-
tory for a given job or service (or in case he/she
is a disabled person – capable and ready to
take work comprising no less than a half of wor-
king time), not attending a school with the ex-
ception of schools for adults (or taking extra
curriculum exam within the scope of this school
programme exam) or tertiary schools in part-
-time programme looking for employment or
other kind of paid work and registered in a po-
wiat labour office, appropriate for his/her per-
manent stay, if he/she fulfilled, i.a. the following
conditions, among others:
1) is aged 18 or more;
2) is aged less than 60 (women), less than 65

(men);
3) did not acquire the right to retirement pay or

pension resulting from an inability to work, fa-
mily pension, pension due to training, social
pension, does not receiving: a pre-retirement
benefit, or allowance, a rehabilitation benefit,
a sick and maternity benefit or a benefit in the
amount of a maternity benefit;

4) is not the owner or holder (sole or dependent)
of agricultural real estate with an area of agri-
cultural land exceeding 2 convertible ha;

5) is not subject to retirement and pension insu-
rance from full-time work due to being a spou-
se or a member of an agricultural household
with an area of agricultural land exceeding
2 convertible ha;

6) did not entered in the register rolls of econo-
mic activity or is not subject, on the basis of
separate regulations, to compulsory social
security or retirement provision, excluding
social insurance of farmers;

7) is not temporarily under arrest or not serving
a prison sentence;
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8) nie uzyskuje miesiêcznie przychodu w wyso-
koœci przekraczaj¹cej po³owê minimalnego
wynagrodzenia za pracê, z wy³¹czeniem przy-
chodów uzyskanych z tytu³u odsetek lub in-
nych przychodów od œrodków pieniê¿nych
zgromadzonych na rachunkach bankowych;

9) nie pobiera, na podstawie przepisów o po-
mocy spo³ecznej, zasi³ku sta³ego;

10) nie pobiera, na podstawie przepisów
o œwiadczeniach rodzinnych, œwiadczenia
pielêgnacyjnego;

11) nie pobiera po ustaniu zatrudnienia œwiad-
czenia szkoleniowego.
9. Stopê bezrobocia rejestrowanego obli-

czono jako stosunek liczby bezrobotnych zare-
jestrowanych do liczby cywilnej ludnoœci aktyw-
nej zawodowo, tj. bez osób odbywaj¹cych
czynn¹ s³u¿bê wojskow¹ oraz pracowników
jednostek bud¿etowych prowadz¹cych dzia³al-
noœæ w zakresie obrony narodowej i bezpie-
czeñstwa publicznego.

Stopê bezrobocia podaje siê z uwzglêdnie-
niem pracuj¹cych w gospodarstwach indywidu-
alnych w rolnictwie (bêd¹cych sk³adow¹
cywilnej ludnoœci aktywnej zawodowo) wysza-
cowanych na podstawie wyników Powszech-
nego Spisu Rolnego 2010.

Dane w 2010 r. nie s¹ w pe³ni porównywalne
z danymi za lata poprzednie.

10. Informacje o wypadkach przy pracy obej-
muj¹ wszystkie wypadki przy pracy, jak równie¿
wypadki traktowane na równi z wypadkami przy
pracy niezale¿nie od tego, czy wykazana zo-
sta³a niezdolnoœæ do pracy. Informacje o wypad-
kach przy pracy w jednostkach bud¿etowych
prowadz¹cych dzia³alnoœæ w zakresie obrony
narodowej i bezpieczeñstwa publicznego do-
tycz¹ tylko pracowników cywilnych.

Dane opracowano na podstawie statystycz-
nych kart wypadków przy pracy.

Za jeden wypadek przy pracy liczy siê wy-
padek ka¿dej pracuj¹cej osoby poszkodo-
wanej w wypadku indywidualnym lub
zbiorowym.

11. Za wypadek przy pracy uwa¿a siê nag³e
zdarzenie wywo³ane przyczyn¹ zewnêtrzn¹,
powoduj¹ce uraz lub œmieræ, które nast¹pi³o
w zwi¹zku z prac¹:
1) podczas lub w zwi¹zku z wykonywaniem

przez pracownika zwyk³ych czynnoœci lub po-
leceñ prze³o¿onych oraz czynnoœci na rzecz
pracodawcy, nawet bez polecenia;

2) w czasie pozostawania pracownika w dyspo-
zycji pracodawcy w drodze miêdzy siedzib¹
pracodawcy a miejscem wykonywania obo-
wi¹zku wynikaj¹cego ze stosunku pracy.

8) does not receive monthly income of the

amount exceeding half of minimal remunera-

tion for work, excluding income generated

from interest income or other income genera-

ted from money gathered on bank accounts;

9) does not receive, on the basis of the regula-

tions concerning social welfare, a permanent

social benefit;

10) does not receive on the basis of regulations

concerning family allowances, nursing allo-

wance;

11) does not receive after termination of employ-

ment training.

9. The registered unemployment rate is cal-

culated as the relation of the number of registe-

red unemployed persons to the economically

active civilian, i.e., excluding persons in active

military service as well as employees of budge-

tary entities conducting activity within the scope

of national defence and public safety.

The unemployment rate is given including

persons working on private farms in agriculture

(comprising a part of economically active civil

population) estimated on the basis of the Agri-

cultural Census 2010.

Data for 2010 are not strictly comparable to

those for previous years.

10. Information regarding accidents at work

includes all accidents at work, as well as acci-

dents treated equally to accidents at work, re-

gardless of proved inability to work. Information

regarding accidents at work in budgetary enti-

ties conducting activity within the scope of na-

tional defence and public safety concerns only

civilian employees.

Data were compiled on the basis of statistical

reports of accidents at work.

Each accident, regardless whether the

person injured was injured during an indivi-

dual or mass accident, is counted as a sin-

gle accident at work.

11. Accident at work is understood as a su-

dden event, caused by external reason which

leads to injury or death, which happened in

connection with work:

1) during or in connection with performance of

ordinary activities or instructions by the em-

poyee and activities for the employers, even

without instructions;

2) when the employee remains at the disposal

of the employers on the way between the seat

of the employer and the place of performing

the duty, which is a result of work relations.
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Na równi z wypadkiem przy pracy, w zakre-
sie uprawnienia do œwiadczeñ okreœlonych
w ustawie o ubezpieczeniu spo³ecznym z tytu³u
wypadków przy pracy i chorób zawodowych,
traktuje siê wypadek, któremu pracownik uleg³:
1) w czasie podró¿y s³u¿bowej;
2) podczas szkolenia w zakresie powszechnej

samoobrony;
3) przy wykonywaniu zadañ zleconych przez

dzia³aj¹ce u pracodawcy organizacje zwi¹z-
kowe.
Za wypadek przy pracy uwa¿a siê równie¿

nag³e zdarzenie, powoduj¹ce uraz lub œmieræ,
które nast¹pi³o w okresie ubezpieczenia wy-
padkowego podczas:
1) uprawiania sportu w trakcie zawodów i tre-

ningów przez osobê pobieraj¹c¹ stypendium
sportowe;

2) wykonywania odp³atnie pracy w czasie odby-
wania kary pozbawienia wolnoœci lub tym-
czasowego aresztowania;

3) pe³nienia mandatu pos³a lub senatora, pobie-
raj¹cego uposa¿enie;

4) sprawowania mandatu pos³a do Parlamentu
Europejskiego wybranego w Rzeczypospoli-
tej Polskiej;

5) odbywania – na podstawie skierowania wy-
danego przez powiatowy urz¹d pracy lub
inny podmiot kieruj¹cy – szkolenia lub sta¿u
zwi¹zanego z pobieraniem przez absolwenta
stypendium;

6) wykonywania przez cz³onka rolniczej spó³-
dzielni produkcyjnej, spó³dzielni kó³ek rolni-
czych oraz przez inn¹ osobê traktowan¹ na
równi z cz³onkiem spó³dzielni, pracy na rzecz
tych spó³dzielni;

7) wykonywania lub wspó³pracy przy wykonywa-
niu pracy na podstawie umowy agencyjnej,
umowy-zlecenia lub umowy o œwiadczenie
us³ug;

8) wykonywania zwyk³ych czynnoœci zwi¹za-
nych z prowadzeniem lub wspó³prac¹ przy
prowadzeniu dzia³alnoœci pozarolniczej;

9) wykonywania przez osobê duchown¹ czyn-
noœci religijnych lub czynnoœci zwi¹zanych
z powierzonymi funkcjami duszpasterskimi
lub zakonnymi;

10) odbywania zastêpczych form s³u¿by woj-
skowej;

11) nauki w Krajowej Szkole Administracji Pub-
licznej przez s³uchaczy pobieraj¹cych sty-
pendium.
12. Za ciê¿ki wypadek przy pracy uwa¿a

siê wypadek, w wyniku którego nast¹pi³o ciê¿-
kie uszkodzenie cia³a, a mianowicie: utrata
wzroku, s³uchu, mowy, zdolnoœci p³odzenia lub
inne uszkodzenie cia³a albo rozstrój zdrowia,
naruszaj¹ce podstawowe funkcje organizmu,
a tak¿e choroba nieuleczalna lub zagra¿aj¹ca
¿yciu, trwa³a choroba psychiczna, trwa³a
(ca³kowita lub znaczna) niezdolnoœæ do pracy
w zawodzie albo trwa³e powa¿ne zeszpecenie
lub zniekszta³cenie cia³a.

Every accident is treated equally to acci-
dent at work, as regards entitlement to benefits
defined in the law on social insurance by virtue
of accidents at work and occupational diseases
if the employee had such accident:
1) during a business trip;
2) during a training within the scope of common

self-defence;
3) at performing tasks ordered by trade union

organizations, functioning at the employer.
Accident at work is also understood as

a sudden incident, causing injury or death,
which happened within the term of accident in-
surance during:
1) practising sports during competitions and trai-

nings by a person receiving sport scholarship;
2) performance of paid work in the time of ser-

ving imprisonment sentences or temporary
detentions;

3) carrying out a mandate by members of parlia-
ment or senate, who receive salaries;

4) serving the mandate of the European Parlia-
ment member elected in the Republic of Po-
land;

5) stay – on the basis of appointment issues by
powiat labour office or other supervising enti-
ty – at a training or internship connected with
a scholarship received by school-leavers;

6) performance of work, by members of agricul-
tural producers’ co-operatives, agricultural
farmers’ co-operatives and by other persons
treated equally to members of co-operatives,
for the benefit of these co-operatives;

7) performance or co-operation at performance
of work on the basis of agency agreements,
contracts of mandate or contracts of services;

8) performance of ordinary activities connected
with conducting non-agricultural economic
activities or co-operation at conducting them;

9) performance of religious activities or activi-
ties connected with entrusted pastoral or mo-
nastic functions by clergymen;

10) serving supplementary forms of military ser-
vice;

11) education at the National School of Public
Administration by students, who receive
scholarships.
12. A serious accident at work is an acci-

dent which results in serious bodily harm, i.e.,
loss of sight, hearing, speech, fertility, or which
results in other bodily harm or in health-related
problems, disrupting primary bodily functions,
as well as which results in incurable and life-
threatening diseases, permanent mental ill-
ness, a permanent (total or significant) inability
to work in the profession or in a permanent sig-
nificant disfigurement or distortion of the body.
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13. Za œmiertelny wypadek przy pracy
uwa¿a siê wypadek, w wyniku którego nast¹-
pi³a œmieræ osoby poszkodowanej na miejscu
wypadku lub w okresie 6 miesiêcy od chwili wy-
padku.

14. Informacje o zatrudnionych w warun-
kach zagro¿enia czynnikami szkodliwymi dla
zdrowia opracowano na podstawie sprawozda-
wczoœci. Dane dotycz¹:
1) zatrudnionych w jednostkach zaliczanych do

sekcji: rolnictwo, leœnictwo, ³owiectwo i ryba-
ctwo (bez gospodarstw indywidualnych w rol-
nictwie, ³owiectwa i pozyskiwania zwierz¹t
³ownych, w³¹czaj¹c dzia³alnoœæ us³ugow¹
oraz rybo³ówstwa w wodach morskich); gór-
nictwo i wydobywanie; przetwórstwo prze-
mys³owe; wytwarzanie i zaopatrywanie
w energiê elektryczn¹, gaz, parê wodn¹,
gor¹c¹ wodê i powietrze do uk³adów klima-
tyzacyjnych; dostawa wody; gospodarowa-
nie œciekami i odpadami oraz dzia³alnoœæ
zwi¹zana z rekultywacj¹; budownictwo (bez
realizacji projektów budowlanych zwi¹za-
nych ze wznoszeniem budynków); handel
hurtowy i detaliczny; naprawa pojazdów sa-
mochodowych, w³¹czaj¹c motocykle; trans-
port i gospodarka magazynowa; informacja
i komunikacja (bez dzia³alnoœci zwi¹zanej
z produkcj¹ filmów, nagrañ wideo, progra-
mów telewizyjnych, nagrañ dŸwiêkowych
i muzycznych oraz pozosta³ej dzia³alnoœci
us³ugowej w zakresie informacji); dzia³alnoœæ
profesjonalna, naukowa i techniczna (w za-
kresie badañ naukowych i prac rozwojowych
oraz dzia³al noœci weterynaryjnej); dzia³alnoœæ
w zakresie us³ug administrowania i dzia³al-
noœæ wspieraj¹ca (w zakresie wynajmu i dzier-
¿awy, dzia³alnoœci organizatorów turystyki,
poœredników i agentów turystycznych oraz po-
zosta³ej dzia³alnoœci us³ugowej w zakresie re-
zerwacji i dzia³alnoœci z ni¹ zwi¹zane oraz
pozosta³ego sprz¹tania); edukacja (w zakre-
sie szkó³ wy¿szych); opieka zdrowotna i po-
moc spo³eczna (w zakresie opieki zdro-
wotnej); pozosta³a dzia³alnoœæ us³ugowa
(w zakresie naprawy i konserwacji kompute-
rów i artyku³ów u¿ytku osobistego i domowe-
go);

2) osób nara¿onych na dzia³anie czynników
zwi¹zanych: ze œrodowiskiem pracy (sub-
stancje chemiczne, przemys³owe py³y zw³ók-
niaj¹ce, ha³as, wibracje, gor¹cy lub zimny
mikroklimat itp.), z uci¹¿liwoœci¹ pracy (wy-
muszona pozycja cia³a, nadmierne obci¹¿e-
nie fizyczne itp.) oraz z czynnikami mecha-
nicznymi zwi¹zanymi z maszynami szczegól-
nie niebezpiecznymi.

13. A fatal accident at work is an accident

during which the person injured dies at the site

of the accident or within a period of 6 months

from the date of the accident.

14. Information regarding persons working

in hazardous conditions i.e., with substances

hazardous to health is compiled on the basis of

reports. Data concern persons:

1) employed by entities included in the sections:

agriculture, forestry and fishing (excluding

private farms in agriculure, hunting, trapping

and related service activities as well as mari-

ne fishing); mining and quarrying; manufactu-

ring; electricity, gas, steam and air condi-

tioning supply; water supply; sewerage,

waste management and remediation activi-

ties; construction (excluding development of

building projects); wholesale and retail trade;

repair of motor vehicles and motorcycles;

transportation and storage; information and

communication (excluding motion picture,

video and television programme production,

sound recording and music publishing activi-

ties as well as other information service acti-

vities); professional, scientific and technical

activities (in the scope scientific research and

development as well as veterinary activities);

administrative and support service activities

(in the scope rental and leasing activities; tra-

vel agency, tour operator as well as other re-

servation service and related activities and

other cleaning activities); education (only ter-

tiary education); human health and social

work activities (in the scope human health

activities); other service activities (in the sco-

pe repair of computers and personal and

household goods);

2) exposed to factors connected with the work

environment (chemical substances, fibrosis-

-inducing industrial dusts, noise, vibrations,

hot or cold micro-climate, etc.), strenuous

work conditions (forced body positioning,

excessive physical exertion, etc.) as well as

mechanical factors connected with particu-

larly dangerous machinery.
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Wynagrodzenia

15. Przeciêtne miesiêczne wynagrodzenie
(nominalne) przypadaj¹ce na 1 zatrudnionego
obliczono, przyjmuj¹c:
– wynagrodzenia osobowe, bez wynagro-

dzeñ osób wykonuj¹cych pracê nak³adcz¹
oraz uczniów, a tak¿e osób zatrudnionych
za granic¹,

– wyp³aty z tytu³u udzia³u w zysku i w nadwy¿-
ce bilansowej w spó³dzielniach,

– dodatkowe wynagrodzenia roczne dla pra-
cowników jednostek sfery bud¿etowej,

– honoraria wyp³acone niektórym grupom
pracowników za prace wynikaj¹ce z umowy
o pracê, np. dziennikarzom, realizatorom fil-
mów, programów radiowych i telewizyj-
nych.

16. Dane o przeciêtnych miesiêcznych wyna-
grodzeniach brutto przypadaj¹cych na 1 za-
trudnionego obejmuj¹ zaliczki na poczet podat-
ku dochodowego od osób fizycznych oraz obo-
wi¹zkowe sk³adki na ubezpieczenia spo³eczne
(emerytalne, rentowe i chorobowe) p³acone
przez ubezpieczonego pracownika, wprowa-
dzone z dniem 1 I 1999 r. zgodnie z ustaw¹
z dnia 13 X 1998 r. o systemie ubezpieczeñ
spo³ecznych (Dz. U. Nr 137, poz. 887, z póŸn.
zm.).

Œwiadczenia spo³eczne

17. Œwiadczenia emerytalne i rentowe
(poza rolnikami indywidualnymi) finansowane
s¹ z Funduszu Ubezpieczeñ Spo³ecznych, któ-
rym dysponuje Zak³ad Ubezpieczeñ Spo³ecz-
nych. Informacje o œwiadczeniach eme-
rytalnych i rentowych rolników indywidual-
nych dotycz¹ œwiadczeñ wyp³acanych przez
Kasê Rolniczego Ubezpieczenia Spo³ecznego
ze œrodków Funduszu Emerytalno-Rentowego
i bud¿etu pañstwa – w ramach odrêbnego roz-
dzia³u wydatków bud¿etu pañstwa i dotacji ce-
lowej (do 2006 r. w ramach dotacji celowej),
a tak¿e ze œrodków Funduszu Ubezpieczeñ
Spo³ecznych oraz bud¿etu pañstwa (renty
kombatanckie i socjalne), w przypadku gdy rol-
nicy posiadaj¹ uprawnienia do ³¹cznego pobie-
rania œwiadczeñ z tych œrodków.

18. Œwiadczenia emerytalne i rentowe
obejmuj¹ kwotê œwiadczeñ nale¿nych (bie-
¿¹cych i wyrównawczych) uwzglêdniaj¹c¹
od 2007 r. zmniejszenia m. in. z tytu³u osi¹gania
przychodów z pracy. Œwiadczenia nie obejmuj¹
zasi³ków rodzinnych i pielêgnacyjnych wyp³a-
canych emerytom i rencistom na cz³onków ich
rodzin.

Wages and salaries

15. The average monthly (nominal) wage
and salary per paid employee were calculated
assuming:
– personal wages and salaries, excluding wa-

ges and salaries of persons engaged in out-
work as well as apprentices and persons
employed abroad,

– payments from profit and balance surplus in
cooperatives,

– annual extra wages and salaries for emplo-
yees of budgetary sphere entities,

– fees paid to selected groups of employees
for performing work in accordance with
a labour contract, e.g., to journalists, film
producers, radio and television program pro-
ducers.

16. Data regarding the average monthly
gross wages and salaries per paid employee in-
clude the deduction from pay for personal inco-
me taxes and contributions to compulsory
social security (retirement, pension and illness)
paid by insured employee, introduced on 1 I
1999, in accordance with the Law on the Social
Security System, dated 13 X 1998 (Journal
of Laws No. 137, item 887, with later amend-
ments).

Social benefits

17. Retirement pay and pension benefits
(excluding those for farmers) are financed from
the Social Insurance Fund of the Social Insu-
rance Institution. Information regarding retire-
ment pay and pension benefits for farmers
concerns benefits which are paid by the Agricul-
tural Social Insurance Fund from the source of
the pension Fund and the state budget – within
the scope of separate division of the state
budget expenditure and within from the appro-
priated allocations of the state budget (until
2006 only from the appropriated allocation) as
well as from the source of the Social Insurance
Fund and the state budget (combatant and
social pensions), in case of farmers who are
authorized to receive benefits from those sour-
ces simultaneously.

18. Retirement pay and pension benefits
include the amount of benefits due (current and
compensatory) taking into account since 2007
the deductions, among others, in respect of
earning revenue from work. Benefits do not in-
clude family and nursing benefits paid to per-
sons receiving retirement pay and pension for
their families.
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Infrastruktura komunalna. Mieszkania

Infrastruktura komunalna

1. Dane o urz¹dzeniach komunalnych do-
tycz¹ urz¹dzeñ czynnych i prezentowane s¹
wed³ug lokalizacji obiektów.

2. Informacje o sieci wodoci¹gowej, kanaliza-
cyjnej i gazowej obejmuj¹ sieæ obs³uguj¹c¹
gospodarstwa domowe i innych u¿ytkowników.

Informacje o d³ugoœci sieci wodoci¹gowej
i gazowej dotycz¹ sieci rozdzielczej bez
po³¹czeñ prowadz¹cych do budynków mieszkal-
nych i innych obiektów. Ponadto informacje
o sieci gazowej uwzglêdniaj¹ dane o sieci prze-
sy³owej.

Dane o d³ugoœci sieci kanalizacyjnej, oprócz
przewodów ulicznych, uwzglêdniaj¹ kolektory,
tj. przewody odbieraj¹ce œcieki z sieci ulicznej; nie
uwzglêdniaj¹ natomiast kana³ów przeznaczonych
wy³¹cznie do odprowadzania wód opadowych.

Przez po³¹czenia wodoci¹gowe, kanaliza-
cyjne prowadz¹ce do budynków mieszkalnych
(³¹cznie z budynkami zbiorowego zamieszkania,
jak np.: hotele pracownicze, domy studenckie
i internaty, domy opieki spo³ecznej) oraz po³¹-
czenia gazowe prowadz¹ce do budynków
(³¹cznie z budynkami niemieszkalnymi) rozumie
siê odga³êzienia ³¹cz¹ce poszczególne budynki
z sieci¹ rozdzielcz¹ lub – w przypadku kanaliza-
cji – z sieci¹ ogólnosp³awn¹.

3. Dane o liczbie odbiorców i zu¿yciu ener-
gii elektrycznej dotycz¹ gospodarstw domo-
wych w miastach, od 2005 r. obejmuj¹ gospo-
darstwa domowe, których g³ównym Ÿród³em
utrzymania jest dochód z u¿ytkowanego gos-
podarstwa indywidualnego w rolnictwie.

Dane o zu¿yciu energii elektrycznej i gazu
z sieci w gospodarstwach domowych (w tym
równie¿ zu¿ycie w gospodarstwach domowych
prowadz¹cych drobn¹ dzia³alnoœæ us³ugow¹)
ustalono w oparciu o zaliczkowy system op³at.

4. Dane o odpadach komunalnych dotycz¹
odpadów powstaj¹cych w gospodarstwach do-
mowych, a tak¿e u innych wytwórców odpadów
(bez odpadów niebezpiecznych), które ze
wzglêdu na swój charakter lub sk³ad s¹ podobne
do odpadów powstaj¹cych w gospodarstwach
domowych.

Informacje o odpadach komunalnych podaje
siê zgodnie z rozporz¹dzeniem Ministra Œrodo-
wiska z dnia 27 IX 2001 r. w sprawie katalogu od-
padów (Dz. U. Nr 112, poz. 1206).

Dane o nieczystoœciach ciek³ych dotycz¹
nieczystoœci pochodz¹cych z gospodarstw do-
mowych, budynków u¿ytecznoœci publicznej
oraz budynków jednostek prowadz¹cych dzia³al-
noœæ gospodarcz¹ – w przypadku gdy nie s¹ od-
prowadzane sieci¹ kanalizacyjn¹.

Municipal infrastructure. Dwellings

Municipal infrastructure

1. Data regarding municipal installations
concern operative installations; data is presen-
ted by location of constructions.

2. Information regarding the length of the wa-
ter-line, the sewerage systems and gas-line
system includes systems servicing households
and others.

Information regarding the length of the wa-
ter-line and gas-line network concerns distri-
bution network excluding connections leading
to residential buildings and other constructions.
Moreover information regarding gas-line net-
work includes data on the transmission (main)
network.

Data regarding the length of the sewerage
network, apart from street conduits, include
collectors, i.e., conduits receiving sewerage
from the street network; while they do not inclu-
de sewers designed exclusively for draining
run-off.

Water-line, sewerage connections leading
to residential buildings (including buildings with
multiple residents, e.g.: employee boarding
houses, student dormitories and boarding
schools, social welfare homes) and gas-line
connections leading to buildings (included
non-residential buildings) are understood as
branches linking individual buildings with the di-
stribution system or, in the case of the sewera-
ge system, with the main drainage system.

3. Data regarding the number of consumers
and the consumption of electricity, concern
households of urban areas, from 2005 include
households, in which the main source of main-
tenance is income from a private farm in agricul-
ture.

Data regarding the consumption of electri-
city and gas from the gas-line system in
households (as is consumption in households
conducting small-scale service activity) is esta-
blished on the basis of an estimated system of
payments.

4. Data on municipal waste concern waste
generated in households or by other waste pro-
ducers (excluding hazardous waste) which on
the account of its character and composition is
similar to waste from households.

Information on communal wastes is quoted
according to regulation of the Minister of Envi-
ronment of 27 IX 2001 on catalogue of wastes
(Journal of Laws No. 112, item 1206).

Data on liquid waste concern waste which
comes from households, public buildings and
buildings of units running a business – in case
they are not discharged by sewerage system.
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5. Targowiska s¹ to wyodrêbnione tereny
i budowle (place, ulice, hale targowe) ze sta³ymi
b¹dŸ sezonowymi punktami sprzeda¿y drob-
nodetalicznej lub urz¹dzeniami przeznaczony-
mi do prowadzenia handlu w wyznaczone dni
tygodnia albo codziennie (bazary).

Za targowiska sezonowe nale¿y uznaæ te
place i ulice, gdzie uruchamiane s¹ na okres do
6 miesiêcy punkty handlowe, w zwi¹zku ze
wzmo¿onym ruchem nabywców (np. nadmor-
ski ruch urlopowy) i dzia³alnoœæ ta jest ponawia-
na w kolejnych sezonach.

Mieszkania

6. Informacje o zasobach mieszkaniowych
i mieszkaniach oddanych do u¿ytkowania
dotycz¹ mieszkañ, a tak¿e izb i powierzchni
u¿ytkowej w tych mieszkaniach, znajduj¹cych
siê w budynkach mieszkalnych i niemieszkal-
nych. Nie obejmuj¹ one lokali zbiorowego za-
mieszkania (hoteli pracowniczych, domów stu-
denckich, internatów, domów opieki spo³ecznej
i in.) i pomieszczeñ nieprzeznaczonych na cele
mieszkalne, a z ró¿nych wzglêdów zamieszka-
nych (np. pomieszczenia inwentarskie, barako-
wozy, statki, wagony i in.).

Mieszkanie jest to lokal sk³adaj¹cy siê z kilku
izb lub jednej izby ³¹cznie z pomieszczeniami
pomocniczymi, wybudowany lub przebudowa-
ny dla celów mieszkalnych, konstrukcyjnie wy-
dzielony (trwa³ymi œcianami) w obrêbie bu-
dynku, do którego to lokalu prowadzi niezale¿-
ne wejœcie z klatki schodowej, ogólnego kory-
tarza, wspólnej sieni b¹dŸ bezpoœrednio z ulicy,
podwórza lub ogrodu.

Izba jest to pomieszczenie w mieszkaniu od-
dzielone od innych pomieszczeñ sta³ymi œcia-
nami, o powierzchni co najmniej 4 m2, z bezpo-
œrednim oœwietleniem dziennym, tj. oknem lub
oszklonymi drzwiami w œcianie zewnêtrznej bu-
dynku. Za izbê uwa¿a siê zarówno pokój, jak
i kuchniê – je¿eli odpowiada warunkom okreœ-
lonym w definicji.

Dane o liczbie izb w mieszkaniach
uwzglêdniaj¹ tak¿e izby u¿ytkowane stale
i wy³¹cznie do prowadzenia dzia³alnoœci gospo-
darczej, je¿eli izby te znajdowa³y siê w obrêbie
mieszkania konstrukcyjnego i nie mia³y dodat-
kowego, oddzielnego wejœcia z ulicy, podwórza
lub z ogólnie dostêpnej czêœci budynku.

Powierzchnia u¿ytkowa mieszkania jest to
³¹czna powierzchnia pokoi, kuchni, przedpokoi,
³azienek i wszystkich innych pomieszczeñ
wchodz¹cych w sk³ad mieszkania.

7. Dane o zasobach mieszkaniowych opra-
cowano na podstawie bilansu zasobów miesz-
kaniowych – wed³ug stanu w dniu 31 XII.

5. Marketplaces are specific areas and stru-
ctures (squares, streets, market halls) with per-
manent or seasonal outlets for small-scale
retail sales or with facilities designated for con-
ducting trade on specific days of the week or
weekly (bazaars).

Seasonal marketplaces are those squares
and streets where trade outlets conduct activity
for a period of 6 months, in connection with
increased demand from buyers (e.g., holiday
seaside demand) and this activity is repeated in
successive seasons.

Dwellings

6. Information regarding dwelling stocks

and completed dwellings concerns dwellings,

as well as rooms and the usable floor space in

these dwellings, located in residential and non-

residential buildings. Data do not include collec-

tive accommodation facilities (employee hos-

tels, student dormitories and boarding schools,

social welfare homes and others) and spaces

not designed for residential purposes, but

which for various reasons are inhabited (e.g.,

animal accommodations, caravans, ships, wa-

gons and others).

A dwelling is a premise comprising one or

several rooms including auxiliary spaces, built

or remodelled for residential purposes, structu-

rally separated (by permanent walls) within

a building, into which a separate access leads

from a staircase, passage, common hall or di-

rectly from the street, courtyard or garden.

A room is a space in a dwelling separated

from other spaces by permanent walls, with an

area of at least 4 m
2
, with direct day lighting, i.e.,

with a window or door containing a glass ele-

ment in an external wall of the building. A kithen

area is treated as a room if it meets the condi-

tions described in the definition.

Data regarding the number of rooms in

dwellings also include rooms used regularly

and exclusively to conduct economic activity, if

these rooms are located within a construction of

dwelling and do not have an additional, separate

access from the street, courtyard or from

a common space in the building.

The usable floor space of a dwelling is the

total usable floor space of the rooms, kitchen,

foyers, bathrooms, and all other spaces compri-

sing the dwelling.

7. Data regarding dwelling stocks have

been compiled on the basis of the balance of

dwelling stocks, as of 31 XII.
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8. Pod wzglêdem rodzaju podmiotów w³ada-
j¹cych sklasyfikowano mieszkania na stano-
wi¹ce w³asnoœæ:
1) spó³dzielni mieszkaniowych – mieszkania

w³asnoœciowe (zajmowane na podstawie
spó³dzielczego w³asnoœciowego prawa do lo-
kalu mieszkalnego) lub lokatorskie (zajmo-
wane na podstawie stosunku najmu);

2) gmin (komunalne) – mieszkania stano-
wi¹ce w³asnoœæ gminy lub powiatu (lokalnej
wspólnoty samorz¹dowej), a tak¿e mieszka-
nia przekazane gminie, ale pozostaj¹ce w dys-
pozycji jednostek u¿ytecznoœci publicznej,
takich jak: zak³ady opieki zdrowotnej, oœrodki
pomocy spo³ecznej, jednostki systemu oœwia-
ty, instytucje kultury;

3) zak³adów pracy (sektora publicznego i pry-
watnego);

4) Skarbu Pañstwa – mieszkania pozostaj¹ce
w Zasobie W³asnoœci Rolnej Skarbu Pañ-
stwa, w zasobie Wojskowej Agencji Mieszka-
niowej, w zarz¹dzie jednostek podleg³ych
ministerstwom: Obrony Narodowej; Spraw
Wewnêtrznych i Administracji; Sprawiedli-
woœci; w zarz¹dzie organów w³adzy pañ-
stwowej; administracji pañstwowej; kontroli
pañstwowej itp.;

5) osób fizycznych – mieszkania, do których
prawo w³asnoœci posiada osoba fizyczna
(jedna lub wiêcej), przy czym osoba ta:

– mo¿e byæ w³aœcicielem ca³ej nierucho-
moœci, np. indywidualnego domu jednoro-
dzinnego,

– mo¿e posiadaæ udzia³ w nieruchomoœci
wspólnej, jako w³aœciciel lokalu mieszkalne-
go, np. znajduj¹cego siê w budynku wielo-
mieszkaniowym objêtym wspólnot¹ miesz-
kaniow¹. Zaliczono tu równie¿ mieszkania
w budynkach spó³dzielni mieszkaniowych, dla
których zosta³o ustanowione odrêbne prawo
w³asnoœci na rzecz osoby fizycznej (osób fi-
zycznych) ujawnione w ksiêdze wieczystej.

Pojêcie wspólnoty mieszkaniowej odnosi
siê do budynku wielomieszkaniowego, w któ-
rym czêœæ lub wszystkie lokale stanowi¹ wyod-
rêbnion¹ w³asnoœæ, potwierdzon¹ wpisem do
ksiêgi wieczystej. Wspólnotê mieszkaniow¹
tworzy ogó³ w³aœcicieli lokali (mieszkalnych
i u¿ytkowych) w danym budynku;
6) towarzystw budownictwa spo³ecznego;
7) pozosta³ych podmiotów – mieszkania sta-

nowi¹ce w³asnoœæ instytucji buduj¹cych dla
zysku – przeznaczone na sprzeda¿, ale jesz-
cze niesprzedane osobom fizycznym lub na
wynajem, mieszkania stanowi¹ce w³asnoœæ
instytucji wyznaniowych, stowarzyszeñ, par-
tii, zwi¹zków zawodowych itp.

8. As regards the type of ownership, dwe-

llings were classified as owned by:

1) housing co-operatives – member-owned

dwellings (occupied on the basis of the co-ope-

rative ownership right to a residential premi-

se), and condominiums (occupied on the ba-

sis of a contract of tenancy);

2) gminas (municipal) – dwellings owned by

a gmina or a powiat (local self-government

community), and also dwellings transferred

to a gmina, but remaining at the disposal of

public utilities such as: health care establish-

ments, social aid centres, units of education

system, cultural institutions;

3) workplaces (of public and private sector);

4) State Treasury – dwellings remaining in the

Agricultural Property Stock of the State Trea-

sury, in the stock of Military Housing Agency,

under the management of units subordinated

to the following ministries: National Defence;

Interior and Administration; Justice; under

the management of state authority bodies;

state administration; state control etc.;

5) natural persons – dwellings, which are

owned by natural person (one or more), while

this person:

– can be owner of whole real estate; for exam-

ple: individual detached house,

– can have a share in the common real estate,

as the owner of dwelling for example loca-

ted in a block of flats included in a condomi-

nium. There are also included dwellings in

building of housing co-operatives for which

a separate ownership right benefit of a natu-

ral person (natural persons) exposed in

a real-estate register, was established.

The notion of condominium refers to a block

of flats, in which a part or all dwellings constitu-

te separate ownerships, confirmed by an entry

in the land and mortgage register. Condomi-

nium is created by all owners of dwellings (resi-

dential and business premises) in a given

building;

6) public building society;

7) other entities – dwellings owned by institu-

tions, constructing for profit – for sale, but not

yet sold to natural persons or for rental, dwe-

llings owned by religious institutions, asso-

ciations, political parties, labour unions etc.
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9. Informacje o mieszkaniach, powierzchni
u¿ytkowej mieszkañ oraz o izbach oddanych
do u¿ytkowania dotycz¹ mieszkañ w budyn-
kach nowo wybudowanych i rozbudowanych
(w czêœci stanowi¹cej rozbudowê) oraz uzy-
skanych w wyniku przebudowy pomieszczeñ
niemieszkalnych.

Podzia³u na mieszkania w budynkach spó³-
dzielni mieszkaniowych, indywidualnych (tj.
realizowanych przez osoby fizyczne, koœcio³y
i zwi¹zki wyznaniowe) oraz realizowanych
z przeznaczeniem na sprzeda¿ lub wynajem
dokonano na podstawie sposobu finansowania
budowy lub przeznaczenia mieszkañ.

10. Informacje o budownictwie spó³dzielni
mieszkaniowych dotycz¹ mieszkañ oddanych
do u¿ytkowania przez wszystkie typy spó³dziel-
ni, ³¹cznie z jednorodzinnym budownictwem
spó³dzielczym.

Edukacja i wychowanie

1. System edukacji w Polsce funkcjonuje
zgodnie z ustaw¹ z dnia 7 IX 1991 r. o systemie
oœwiaty (tekst jednolity Dz. U. 2004 Nr 256, poz.
2572, z póŸn. zm.) oraz ustaw¹ z dnia 27 VII
2005 r. – Prawo o szkolnictwie wy¿szym (Dz. U.
Nr 164, poz. 1365, z póŸn. zm.).

2. Wœród szkó³ objêtych systemem oœwiaty
funkcjonuj¹:
– od roku szkolnego 1999/2000 6-letnie szko³y

podstawowe oraz 3-letnie gimnazja (po-
wsta³e w miejsce 8-letnich szkó³ podstawo-
wych), w których nauka jest obowi¹zkowa,

– od roku szkolnego 2002/03 szko³y ponad-
gimnazjalne, tj. 2–3-letnie zasadnicze szko-
³y zawodowe, 3-letnie licea ogólnokszta³-
c¹ce i profilowane, 4-letnie technika oraz od
roku szkolnego 2004/05 szko³y uzupe³nia-
j¹ce dla absolwentów zasadniczych szkó³
zawodowych (tj. 2-letnie uzupe³niaj¹ce licea
ogólnokszta³c¹ce i 3-letnie technika uzu-
pe³niaj¹ce) i 3-letnie szko³y specjalne przy-
sposabiaj¹ce do pracy; do szkó³ ponadgim-
nazjalnych zalicza siê równie¿ szko³y arty-
styczne daj¹ce uprawnienia zawodowe oraz
szko³y policealne,

– szko³y ponadpodstawowe (dla absolwentów
8-letniej szko³y podstawowej) i ich oddzia³y
bêd¹ce w strukturze szkó³ ponadgimnazjal-
nych dzia³aj¹ce do zakoñczenia cyklu
kszta³cenia, które ujmuje siê odpowiednio
w ponadgimnazjalnych zasadniczych szko-
³ach zawodowych, liceach ogólnokszta³-
c¹cych oraz technikach.

9. Information regarding completed dwe-

llings, usable floor space of dwellings as well

as regarding rooms completed concerns dwe-

llings in newly built and expanded buildings (the

enlarged portion) as well as dwellings obtained

as a result of adapting non-residential spaces.

The division of dwellings into buildings of hou-

sing co-operatives, private buildings (i.e., reali-

zed by natural persons, churches and religious

associations) as well as dwellings realized for

sale or rent was made on the basis of the way of

construction financing or dwellings designing.

10. Information regarding housing co-opera-

tive construction concerns dwellings completed

by all types of co-operatives, including single-fa-

mily co-operative construction.

Education

1. The educational system in Poland functions
according to the Education System Act of 7 IX
1991 (uniform text, Journal of Laws 2004 No.
256, item 2572, with later amendments) and the
Act of 27 VII 2005 – Higher Education Law (Jour-
nal of Laws No. 164, item 1365, with later amen-
dments).

2. Among schools covered by the educational
system, there are:
– since the 1999/2000 school year 6-year pri-

mary schools and 3-year lower secondary
schools (which replaced 8-year primary
schools), where education is compulsory,

– since 2002/03 school year upper secondary
schools, i.e. 2–3-year basic vocational
schools, 3-year general secondary schools
and specialized secondary schools, 4-year
technical secondary schools, as well as
since 2004/05 school year supplementary
schools for graduates from basic vocational
schools (i.e. 2-year supplementary general
secondary schools and 3-year supplementa-
ry technical secondary schools), and 3-year
special job-training schools; upper seconda-
ry schools include also art schools leading to
professional certification and post-seconda-
ry schools,

– upper secondary (post-primary) schools (for
graduates from 8-year primary school) and
their sections operating until the end of the
education cycle in the structure of upper se-
condary schools, which are included respec-
tivelly in basic vocational schools, general
secondary schools and technical secondary
schools.
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3. Z dniem 1 IX 2004 r. wprowadzono obo-
wi¹zek odbycia rocznego przygotowania
przedszkolnego przez dzieci w wieku 6 lat w od-
dzia³ach przedszkolnych przy szko³ach podsta-
wowych i przedszkolach (³¹cznie ze specjal-
nymi) oraz od roku szkolnego 2008/09 w ze-
spo³ach wychowania przedszkolnego i pun-
ktach przedszkolnych tworzonych na pod-
stawie rozporz¹dzenia Ministra Edukacji Naro-
dowej z dnia 10 I 2008 r. w sprawie rodzajów in-
nych form wychowania przedszkolnego,
warunków tworzenia i organizowania tych form
oraz sposobu ich dzia³ania (Dz. U. Nr 7, poz.
38); do roku szkolnego 2003/04 dzieci mia³y
prawo do rocznego przygotowania przedszkol-
nego.

4. Prezentowane w dziale dane dotycz¹: wy-
chowania przedszkolnego, szkó³ dla dzieci
i m³odzie¿y, policealnych, wy¿szych oraz szkó³
dla doros³ych.

5. Dane obejmuj¹ szko³y i placówki prowa-
dzone przez jednostki administracji centralnej
(rz¹dowej), jednostki samorz¹du terytorialnego
(gminy, powiaty i województwa) oraz inne oso-
by prawne i fizyczne.

6. Szko³y (z wyj¹tkiem szkó³ wy¿szych) i pla-
cówki mog¹ byæ publiczne, niepubliczne oraz
niepubliczne o uprawnieniach szkó³ publicz-
nych. Szko³a niepubliczna mo¿e uzyskaæ upra-
wnienia szko³y publicznej, je¿eli realizuje mini-
mum programowe oraz stosuje zasady klasyfi-
kowania i promowania uczniów ustalone przez
Ministra Edukacji Narodowej, umo¿liwiaj¹ce
uzyskanie œwiadectw lub dyplomów pañstwo-
wych. Jednostki administracji centralnej (rz¹-
dowej) i jednostki samorz¹du terytorialnego
mog¹ prowadziæ tylko szko³y publiczne. Szko³y
podstawowe i gimnazja mog¹ byæ tylko publicz-
ne lub niepubliczne o uprawnieniach szkó³ pub-
licznych.

Szko³y wy¿sze mog¹ byæ publiczne i niepubli-
czne; uczelnie niepubliczne tworzone s¹ na
podstawie zezwolenia Ministra Nauki i Szkol-
nictwa Wy¿szego.

7. Szko³y dla dzieci i m³odzie¿y (³¹cznie ze
specjalnymi) obejmuj¹:
1) szko³y podstawowe, w tym:

a) szko³y sportowe i mistrzostwa sportowego
(bez szkó³ specjalnych),

b) szko³y filialne (bez szkó³ specjalnych),
c) szko³y artystyczne, niedaj¹ce uprawnieñ

zawodowych (bez szkó³ specjalnych), rea-
lizuj¹ce jednoczeœnie program szko³y pod-
stawowej;

2) gimnazja, w tym:
a) szko³y sportowe i mistrzostwa sportowego

(bez szkó³ specjalnych),

3. Since 1 IX 2004 an obligatory 1 year pre-
primary education has been introduced for chil-
dren at the age of 6 in pre-primary sections of
primary schools and nursery schools (including
special schools and special nursery schools) as
well as since the 2008/09 in school year pre-pri-
mary education groups and pre-primary points
established on the basis of the decree of the Mi-
nister of National Education dated 10 I 2008 on
types of other forms of pre-primary education,
conditions of establishing and organising these
forms as well as their functioning (Journal of
Laws No. 7, item 38); until school year 2003/04
children had a right to receive 1 year pre-prima-
ry education.

4. Data, presented in the chapter are related
to: pre-primary education, schools for children
and youth, post-secondary schools, tertiary
education and schools for adults.

5. Data include schools and establishments
managed by central (government) entities and
local self-government entities (gminas, powiats
and voivodships), as well as by other legal and
natural persons.

6. Schools (with the exception of higher edu-
cation institutions) and establishments can be
public, non-public and non-public with the com-
petence of a public school. A non-public school
can obtain the competence of a public school if
it implements the minimum programme as well
as applies the principles of classifying and pro-
moting pupils and students as established by
the Ministry of National Education, allowing stu-
dents to obtain state certificates or diplomas.
Central (government) entities and local self-go-
vernment entities can administer public schools
only. Primary schools and lower secondary
schools can be public schools or non-public
schools with the competence of public schools
only.

Tertiary education can be public and non-pu-
blic; non-public higher education institutions
are established on the basis of a permit of the
Minister of Science and Higher Education.

7. Schools for children and youth (inclu-
ding special schools), of which:
1) primary schools, of which:

a) sports schools and athletic schools (exclu-
ding special schools),

b) branch schools (excluding special schools),
c) art schools not leading to professional cer-

tification (excluding special schools) simul-
taneously conducting a primary school pro-
gramme;

2) lower secondary schools, of which:
a) sports schools and athletic schools (exclu-

ding special schools);
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3) zasadnicze szko³y zawodowe;
4) licea ogólnokszta³c¹ce, spoœród których wy-

ró¿nia siê szko³y sportowe i mistrzostwa
sportowego (bez szkó³ specjalnych);

5) uzupe³niaj¹ce licea ogólnokszta³c¹ce na
podbudowie programowej zasadniczej szko-
³y zawodowej;

6) licea profilowane;
7) technika;
8) technika uzupe³niaj¹ce na podbudowie pro-

gramowej zasadniczej szko³y zawodowej;
9) ogólnokszta³c¹ce szko³y artystyczne daj¹ce

uprawnienia zawodowe (bez szkó³ specjal-
nych);

10) specjalne szko³y przysposabiaj¹ce do pra-
cy.
8. Szko³y policealne – kszta³c¹ce w formie

dziennej, wieczorowej i zaocznej oraz od roku
szkolnego 2008/09 równie¿ w formie stacjonar-
nej i na odleg³oœæ – obejmuj¹:
1) policealne szko³y zawodowe (1-, 2- lub 3-let-

nie), ³¹cznie ze specjalnymi;
2) nauczycielskie kolegia jêzyków obcych

(3- letnie) oraz kolegia nauczycielskie (3-let-
nie), w których absolwentom nie nadaje siê
tytu³u licencjata;

3) kolegia pracowników s³u¿b spo³ecznych
(3-letnie) – od roku szkolnego 2005/06.
9. Szko³y wy¿sze realizuj¹ kszta³cenie w for-

mie studiów stacjonarnych i niestacjonarnych;
do roku szkolnego 2005/06 dane dotyczy³y stu-
diów dziennych, wieczorowych, zaocznych
i eksternistycznych.

Informacje z zakresu szkó³ wy¿szych:
1) podano ³¹cznie z nauczycielskimi kolegiami

jêzyków obcych, w których absolwentom na-
daje siê tytu³ licencjata;

2) obejmuj¹ cudzoziemców studiuj¹cych w Pol-
sce;

3) nie obejmuj¹ Polaków studiuj¹cych za gra-
nic¹.
10. Szko³y dla doros³ych – kszta³c¹ce w for-

mie stacjonarnej, zaocznej i na odleg³oœæ –
obejmuj¹:
1) szko³y podstawowe dla doros³ych oraz do

roku szkolnego 2000/01 – podstawowe stu-
dium zawodowe;

2) gimnazja dla doros³ych oraz do roku szkolne-
go 2000/01 – podstawowe studium zawodo-
we;

3) zasadnicze szko³y zawodowe dla doros³ych;
4) licea ogólnokszta³c¹ce dla doros³ych;
5) uzupe³niaj¹ce licea ogólnokszta³c¹ce dla do-

ros³ych na podbudowie programowej zasad-
niczej szko³y zawodowej;

6) licea profilowane dla doros³ych;

3) basic vocational schools;

4) lower secondary schools, of which sports

schools and athletic schools (excluding spe-

cial schools);

5) supplementary general schools based on the

programme of basic vocational school;

6) specialized secondary schools;

7) technical secondary schools;

8) supplementary technical schools based on

the programme of basic vocational school;

9) general art schools leading to professional

certification (excluding special schools);

10) special job-training schools.

8. Post-secondary schools – educating in

day, evening and weekend form since the

2008/09 school year also full-time and distance

form – include:

1) post-secondary vocational schools (1-, 2- or

3-year), including special schools;

2) foreign language teacher training colleges

(3-year) as well as teacher training colleges

(3-year), in which graduates do not receive

the title of licentiate;

3) colleges of social work (3-year) – since

2005/06 school year.

9. Tertiary education (university level) inclu-

des full-time and part-time programmes; until

2005/06 school year included day, evening,

weekend and extramural studies.

Data regarding tertiary education:

1) include foreign language teacher training

colleges in which graduates receive the title

of licentiate;

2) include foreigners studying in Poland;

3) do not include Poles studying abroad.

10. Schools for adults educating in full-time,

weekend and distance form – include:

1) primary schools for adults as well as until

2000/01 school year – primary vocational ex-

tramural studies;

2) lower secondary schools for adults as well as

in 2000/01 school year – primary vocational

extramural studies;

3) basic vocational schools for adults;

4) general secondary schools for adults;

5) supplementary general schools for adults ba-

sed on the programme of basic vocational

school;

6) specialized secondary schools for adults;
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7) technika dla doros³ych oraz do roku szkolne-
go 2000/01 – œrednie studium zawodowe;

8) technika uzupe³niaj¹ce dla doros³ych na pod-
budowie programowej zasadniczej szko³y
zawodowej.
11. Szko³y specjalne organizowane s¹ dla

dzieci i m³odzie¿y ze specjalnymi potrzebami
edukacyjnymi, w tym dla m³odzie¿y niepe³no-
sprawnej. Kszta³cenie mo¿e byæ realizowane
w systemie szkolnym lub w formie indywidual-
nej. Kszta³cenie specjalne odbywa siê w fun-
kcjonuj¹cych samodzielnie szko³ach specjal-
nych, w szko³ach ogólnodostêpnych (w których
tworzone s¹ oddzia³y specjalne lub klasy inte-
gracyjne, ogólnodostêpne) oraz w specjalnych
oœrodkach szkolno-wychowawczych, innych
placówkach oœwiatowo-wychowawczych lub
zak³adach opieki zdrowotnej (w³¹cznie z zak³a-
dami lecznictwa uzdrowiskowego).

12. Placówki wychowania przedszkolne-
go s¹ to placówki opiekuñczo-wychowawcze,
przeznaczone dla dzieci w wieku od lat 3 do roz-
poczêcia przez nie nauki w szkole podstawo-
wej, zapewniaj¹ce dzieciom opiekê oraz
maj¹ce na celu przygotowanie ich do nauki
w szkole.

Do placówek wychowania przedszkolnego
zaliczono przedszkola i oddzia³y przedszkolne
przy szko³ach podstawowych oraz od roku
szkolnego 2008/09 zespo³y wychowania przed-
szkolnego i punkty przedszkolne.

13. Pomieszczenia szkolne nie obejmuj¹ po-
mieszczeñ w szko³ach specjalnych.

14. Dane dotycz¹ce:
1) wychowania przedszkolnego, szkó³ (poza

szko³ami wy¿szymi) oraz od roku szkolnego
2008/09 – specjalnych oœrodków szkol-
no-wychowawczych, m³odzie¿owych oœrod-
ków wychowawczych, m³odzie¿owych
oœrodków socjoterapii, oœrodków rewali-
dacyjno-wychowawczych, wychowania
pozaszkolnego oraz internatów i burs poda-
no wed³ug stanu na pocz¹tku roku szkolne-
go; dane o absolwentach – na koniec roku
szkolnego;

2) szkó³ wy¿szych – prezentuje siê wed³ug sta-
nu w dniu 30 XI; dane o absolwentach do-
tycz¹ liczby wydanych dyplomów ukoñczenia
studiów wy¿szych; absolwenci wykazani s¹
z poprzedniego roku akademickiego (np. dla
roku akademickiego 2009/10 absolwenci
z roku akademickiego 1 X 2008 r. – 30 IX
2009 r.); do roku akademickiego 2000/01 wy-
kazywani byli w roku kalendarzowym.
15. Absolwenci eksterni wystêpuj¹ wy³¹cz-

nie w szko³ach policealnych i dla doros³ych oraz
do roku akademickiego 2004/05 – w szko³ach
wy¿szych.

7) technical secondary schools for adults and

until 2000/01 school year – secondary voca-

tional extramural studies;

8) supplementary technical schools for adults

based on the programme of basic vocational

school.

11. Special schools are organized for disa-

bled children and youth with special educatio-

nal needs. Education may be conducted within

the school system or individually. Special edu-

cation occurs in special schools operating inde-

pendently, in mainstream schools (in which

special sections or mainstream integrated are

established) as well as in special educational

centres, other educational institutions or health

care institutions (including health resorts).

12. Pre-primary education establishments

are care and educational centres designated

for children 3 of age untill beginning education

in primary school secured children for care and

aimed at preparation to education in school.

Pre-primary education establishments inclu-

de nursery schools and pre-primary sections in

primary schools and since 2008/09 school year

pre-primary education groups and pre-primary

points.

13. Classrooms do not include classrooms in

special schools.

14. Data regarding:

1) pre-primary education, schools (excluding

higher education institutions) as well as since

the 2008/09 school year – special education

centres, youth education centres, youth so-

cial therapy centres and rehabilitation-educa-

tion centre, extracurricular education as well

as boarding-school and dormitories concern

the beginning of the school year; data concer-

ning graduates – the end of the school year;

2) tertiary education are presented as of 30 XI;

data regarding graduates concern the num-

ber of diplomas issued at the end of studies;

graduates are shown from the previous aca-

demic year (e.g., for 2009/10 academic year,

graduates from 1X 2008 – 30 IX 2009 acade-

mic year); until 2000/01 academic year gra-

duates were shown according to the calendar

year.

15. Extramural graduates occur only in

post-secondary schools and schools for adults

as well as until 2004/05 academic year – tertiary

education.
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16. Prezentowane informacje, z wyj¹tkiem
danych o szko³ach wy¿szych, od roku szkolne-
go 2007/08 (a w przypadku absolwentów – roku
szkolnego 2006/07) opracowano na podstawie
systemu informacji oœwiatowej administro-
wanego przez Ministerstwo Edukacji Narodo-
wej.

Ochrona zdrowia i opieka spo³eczna

1. Prezentowane w dziale dane obejmuj¹ in-
formacje z obszaru ochrony zdrowia w publicz-
nych i niepublicznych jednostkach opieki
zdrowotnej, z wy³¹czeniem jednostek resortu
obrony narodowej, resortu spraw wewnêtrz-
nych i administracji, a tak¿e ochrony zdrowia
w zak³adach karnych.

2. Dane o pracownikach medycznych
ochrony zdrowia obejmuj¹ osoby pracuj¹ce
w wymiarze pe³nego etatu, w wymiarze godzin
przekraczaj¹cym pe³ny etat oraz w niepe³nym
wymiarze godzin w stosunku do czasu pracy
okreœlonego obowi¹zuj¹cymi przepisami dla
danego rodzaju pracy, jeœli ta praca ma dla nich
charakter podstawowy; osoby te niezale¿nie od
wymiaru czasu pracy s¹ liczone raz.

Od 2005 r. dane o pracownikach medycz-
nych pracuj¹cych obejmuj¹ osoby, dla których
g³ównym miejscem pracy jest praktyka lekar-
ska, pielêgniarska lub po³o¿nicza tzn. pra-
cuj¹cy bezpoœrednio z pacjentem, tj. bez osób,
dla których g³ównym miejscem pracy jest uczel-
nia, jednostka administracji pañstwowej lub sa-
morz¹du terytorialnego, NFZ albo opieka
spo³eczna.

3. Dane o ³ó¿kach w zak³adach stacjonar-
nej opieki zdrowotnej dotycz¹ ³ó¿ek znaj-
duj¹cych siê stale w salach dla chorych, zajê-
tych przez chorych lub przygotowanych na ich
przyjêcie.

Do roku 2007 dane o ³ó¿kach w szpitalach
ogólnych nie obejmuj¹ miejsc (³ó¿ek i inkuba-
torów) dla noworodków oraz miejsc dziennych
na oddzia³ach szpitalnych; do 2002 r. obejmo-
wa³y ³ó¿ka na oddzia³ach szpitalnych przy sta-
cjach pogotowia ratunkowego.

4. Zgodnie z ustaw¹ z dnia 30 VIII 1991 r.
o zak³adach opieki zdrowotnej (jednolity tekst
Dz. U. 2007 Nr 14, poz. 89, z póŸn. zm.), na
mocy której mog¹ byæ tworzone publiczne
i niepubliczne zak³ady opieki zdrowotnej.

Publicznym zak³adem opieki zdrowotnej
jest zak³ad utworzony przez: ministra, centralny
organ administracji rz¹dowej, wojewodê lub
jednostkê samorz¹du terytorialnego oraz pub-
liczn¹ uczelniê medyczn¹, publiczn¹ uczelniê
prowadz¹c¹ dzia³alnoœæ dydaktyczn¹ i ba-
dawcz¹ w dziedzinie nauk medycznych, Cen-
trum Medyczne Kszta³cenia Podyplomowego
(od 2006 r.).

16. Information presented, excluding data on

higher education institutions, since 2007/08

school year (in the case of graduates – the

2006/07 school year) is completed on the basis

of the Educational Information System, admini-

stered by the Ministry of National Education.

Health care and social welfare

1. The data presented in this chapter within
the scope of health care include information
concerning public and non-public activities of
the health care services excluding health care
services of the Ministry of National Defence, the
Ministry of the Interior and Administration as
well as health care in prisons.

2. Data regarding medical personnel of the
health service include persons working full-time,
overtime as well as part-time in relation to work
time defined in the obligatory regulations for
a given type of work, when this work has a basic
character; these persons are counted once re-
gardless of the time worked.

Since 2005 data regarding working medical
personnel include persons for whom the main
workplace are medical, nurse’s or midwife’s
practices; working directly with a patient, i.e. ex-
cluding persons for whom the main workplace
are university, units of state or local self-gover-
ment administration, National Health Fund or
social welfare.

3. Data regarding beds in in-patient health
care facilities concern permanent beds in pa-
tient wards, either occupied or prepared to re-
ceive patients.

Until the year 2007 data regarding beds in
general hospitals do not include places (beds
and incubators) for newborns as well as daily
places in hospital wards; until 2002 do included
beds in hospital wards located near emergency
stations.

4. The Law on Health Care Facilities, dated
30 VIII 1991 (uniform text, Journal of Laws No.
14, item 89, with later amendments), on the ba-
sis of which public and non-public health
care facilities can be established.

A public health care institution is a facility
established by a minister, a central body of the
government administration, a voivod , local self-
-government entity as well as public institution
of higher medical education or a public higher
education institution, which is conducting di-
dactic activity in the field of medical sciences,
the Medical Centre for Postgraduate Education
(since 2006).
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Niepublicznym zak³adem opieki zdrowot-
nej jest zak³ad utworzony przez: koœció³ lub
zwi¹zek wyznaniowy, pracodawcê, fundacjê,
zwi¹zek zawodowy, samorz¹d zawodowy, sto-
warzyszenie, inn¹ krajow¹ albo zagraniczn¹
osobê prawn¹ lub osobê fizyczn¹, a tak¿e
spó³kê niemaj¹c¹ osobowoœci prawnej.

5. Praktyki lekarskie – indywidualne, indy-
widualne specjalistyczne i grupowe – to forma
organizacyjna dzia³alnoœci m.in. ambulatoryj-
nej opieki zdrowotnej. Istot¹ tej formy jest reali-
zowanie przez prywatne podmioty œwiadczeñ
zdrowotnych dla ludnoœci, tak¿e w ramach œro-
dków publicznych. Dane o praktykach lekar-
skich obejmuj¹ te podmioty, które œwiadcz¹
us³ugi zdrowotne wy³¹cznie w ramach œrod-
ków publicznych.

6. Dzia³alnoœæ aptek i punktów aptecznych
unormowana jest ustaw¹ z dnia 6 IX 2001 r.
Prawo farmaceutyczne (Dz. U. 2008 Nr 45, poz.
271, z póŸ. zm.).

Apteki ogólnodostêpne nie obejmuj¹ aptek
w stacjonarnych zak³adach opieki zdrowotnej
(np. w szpitalach, w sanatoriach), które dzia³aj¹
na potrzeby tych zak³adów.

7. Dane o domach i zak³adach pomocy
spo³ecznej dotycz¹ placówek, dla których or-
ganami prowadz¹cymi s¹: jednostki samorz¹-
du terytorialnego, stowarzyszenia, organizacje
spo³eczne, koœcio³y i zwi¹zki wyznaniowe, fun-
dacje, osoby fizyczne i prawne. Rodzaje do-
mów i zak³adów prezentuje siê zgodnie z usta-
w¹ o pomocy spo³ecznej z dnia 12 III 2004 r.

8. Placówki opiekuñczo-wychowawcze
dla dzieci i m³odzie¿y prezentuje siê zgodnie
z ustaw¹ o pomocy spo³ecznej z dnia 12 III
2004 r. (Dz. U. Nr 175, poz. 1362, z póŸn. zm.).

Placówka zapewnia dziecku ca³odobow¹
ci¹g³¹ lub okresow¹ opiekê i wychowanie oraz
zaspokaja jego niezbêdne potrzeby bytowe,
rozwojowe, w tym emocjonalne, spo³eczne, reli-
gijne, a tak¿e zapewnia korzystanie z przys³u-
guj¹cych na podstawie odrêbnych przepisów
œwiadczeñ zdrowotnych i kszta³cenia. Wyró¿-
nia siê placówki:
1) socjalizacyjne – zapewniaj¹ce ca³odobow¹

opiekê, wychowanie i kszta³cenie oraz za-
spokojenie niezbêdnych potrzeb dziecka, za-
pewniaj¹ce zajêcia korekcyjne, kompen-
sacyjne, logopedyczne, terapeutyczne re-
kompensuj¹ce brak wychowania w rodzinie
i przygotowuj¹ce do ¿ycia spo³ecznego,
a dzieciom niepe³nosprawnym – odpowiedni¹
rehabilitacjê i zajêcia specjalistyczne;

A non-public health care institution is a fa-
cility established by a church or religious asso-
ciation, employer, foundation, trade union,
professional self-government, association or
other domestic or foreign legal or natural per-
son or by a company without legal personality.

5. Medical practices – individual, individual
specialized and group private practices – are an
organizational form of activity among others
ambulatory health care service. The basis of
this form of activity is the realization of health
care services for the general population by pri-
vate entities, as well as within the framework of
public funds. Data concerning medical practi-
ces include those entities that render health
care services exclusively within the frame-
work of public funds.

6. The activity of public pharmacies and
pharmaceutical outlets is normalized by
Pharmaceutical Law, dated 6 IX 2001 (Journal
of Laws 2008 No. 45, item 271, with later amen-
dments).

Generally available pharmacies do not in-
clude dispensaries in stationary health care in-
stitutions (e.g., in hospitals and sanatoria)
which operate for the needs of these.

7. Data concerning social welfare homes
and facilities are related to the institutions for
which the founding bodies are: local self-govern-
ment entities, associations, social organizations,
churches and religious associations, founda-
tions, natural and legal persons. Types of social
welfare homes and facilities are presented in ac-
cordance with the Act on Social Welfare of 12 III
2004.

8. Care and education centres for children
and young people are presented in accordance
with the Act on Social Welfare of 12 III 2004 (Jo-
urnal of Laws No. 175, item 1362, with later
amendments).

The centre provides the child with round-the-
-clock permanent or temporary care and also
secures the necessary livelihood, developmen-
tal including emotional, social and religious ne-
eds of the child, and secures the child’s
benefiting from services to which he/she is enti-
tled on the basis of separate regulations on he-
alth care services and education. There are
following types of such centres:
1) socialization – providing 24-hour care and

education as well as fulfilling the necessary
needs of the child, providing corrective activi-
ties, compensatory classes, speech therapy
classes, therapeutic classes compensating
lack of family care and preparing for life in so-
ciety, and providing appropriate rehabilitation
and specialised activities for children with di-
sabilities;

GENERAL NOTES 39



2) rodzinne – tworz¹ce wielodzietn¹ rodzinê,
umo¿liwiaj¹ce ca³odobow¹ opiekê i wycho-
wanie (np. licznemu rodzeñstwu), zapew-
niaj¹ce kszta³cenie, wyrównywanie opóŸnieñ
rozwojowych i szkolnych;

3) interwencyjne – zapewniaj¹ce na czas
trwania sytuacji kryzysowej doraŸn¹ opiekê
i wychowanie, kszta³cenie dostosowane do
wieku i mo¿liwoœci rozwojowych, przygoto-
wuj¹ce diagnozê dziecka i jego sytuacji ro-
dzinnej oraz ustalaj¹ce wskazania do dalszej
pracy z dzieckiem;

4) wielofunkcyjne – zapewniaj¹ce dzienn¹
i ca³odobow¹ opiekê oraz wychowanie po-
przez realizacjê zadañ przewidzianych dla
placówki: wsparcia dziennego, interwencyj-
nej i socjalizacyjnej, a tak¿e ³¹cz¹ce dzienne
i ca³odobowe dzia³ania terapeutyczne, inter-
wencyjne i socjalizacyjne skierowane na
dziecko i rodzinê dziecka.

Kultura. Turystyka. Sport

Kultura

1. Do ksiêgozbioru bibliotek publicznych zali-
czono ksi¹¿ki i broszury oraz gazety i czasopisma.

Za czytelnika uwa¿a siê osobê, która w ci¹-
gu roku sprawozdawczego zosta³a zarejestro-
wana w bibliotece i dokona³a co najmniej jedne-
go wypo¿yczenia.

2. W muzeach jako muzealia wykazano rze-
czy ruchome i nieruchomoœci wpisane do in-
wentarza muzealiów.

3. Informacje o kinach dotycz¹ dzia³alnoœci
kin ogólnie dostêpnych, tj. powo³anych do pub-
licznego udostêpniania filmów w formie projekcji
na seansach filmowych, bez wzglêdu na rodzaj
stosowanego noœnika filmu (taœma œwiat³o-
czu³a, taœma magnetyczna eksploatowana
w technice wideo).

Turystyka

4. Termin turystyka – zgodnie z definicj¹
Œwiatowej Organizacji Turystyki – obejmuje
czynnoœci osób podró¿uj¹cych w celach innych
ni¿ podjêcie pracy zarobkowej, tj. g³ównie w ce-
lach wypoczynkowych, s³u¿bowych, religijnych
itp. i pozostaj¹cych poza swoim codziennym
œrodowiskiem nie d³u¿ej ni¿ 1 rok.

5. Baza noclegowa turystyki dotyczy tu-
rystycznych obiektów zbiorowego zakwatero-
wania, tj. nie obejmuje pokoi goœcinnych i kwa-
ter agroturystycznych.

6. W informacjach o obiektach i miejscach
noclegowych turystyki nie uwzglêdnia siê
obiektów i miejsc w obiektach przejœciowo nie-
czynnych z powodu przebudowy, remontu itp.

2) family – creating family with many children,
allowing for 24-hour care for e.g. numerous
brothers and sisters, providing education,
compensating for worse development and
performance at school;

3) intervention – providing short-term care
during a crisis situation, education adapted to
the age and developmental capabilities, pre-
paring diagnosis of a child and the child’s fa-
mily condition and establishing recommen-
dations for the further course of working with
the child;

4) multi-functional – providing daytime and
24-hour care by performing tasks of: daytime
assistance centre, intervention and socializa-
tion centre, as well as by combining daytime
and 24-hour therapeutic, intervention and so-
cialization activity, directed to child and
child’s family.

Culture. Tourism. Sport

Culture

1. Books and pamphlets as well as newspa-

pers and magazines constitute the collection

of public libraries.

A borrower is a person who in the course of

a reporting year was registered at a library and

checked out at least one item.

2. Movable subjects and real estate registe-

red in exhibit inventory are presented as exhi-

bits in museums.

3. Information regarding cinemas concerns

the activity of public cinemas, i.e., established

for the purpose of public film screenings, regar-

dless of the film carrier used (light-sensitive and

magnetic tape).

Tourism

4. Tourism, in accordance with the definition
of the World Tourism Organization (WTO),
includes activities of persons travelling for pur-
poses other than that connected with earning
income, i.e., mainly for recreational, work-rela-
ted, religious and other purposes, and remai-
ning outside their normal environment no
longer than 1 year.

5. Tourist accommodation facilities inclu-
de collective tourist accommodation establish-
ments (i.e., do not include rooms for rent and
agrotourism lodgings).

6. Facilities and places temporarily unavaila-
ble due to expansion, renovation, etc., are not
included in data regarding facilities and the
number of beds for tourists.
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Sport

7. Pocz¹wszy od 2002 r. informacje o ucznio-
wskich klubach sportowych i wyznaniowych
klubach sportowych oraz klubach sportowych
opracowywane s¹ na podstawie badania cy-
klicznego przeprowadzanego co dwa lata.

8. Dane o klubach sportowych dotycz¹ klu-
bów sportu wyczynowego.

9. Æwicz¹cy oraz trenerzy i instruktorzy
sportowi w uk³adzie podregionów i powiatów li-
czeni s¹ tylko jeden raz, pomimo ¿e trenuj¹ lub
pracuj¹ w wiêcej ni¿ jednej sekcji sportowej.

Leœnictwo

1. Informacje w zakresie leœnictwa dotycz¹:
1) lasów publicznych stanowi¹cych w³as-

noœæ:
a) Skarbu Pañstwa – zarz¹dzanych oraz u¿yt-

kowanych czasowo lub wieczyœcie przez:
– Pañstwowe Gospodarstwo Leœne Lasy

Pañstwowe (w skrócie „Lasy Pañstwo-
we’’), nadzorowane przez Ministra Œro-
dowiska,

– jednostki ochrony przyrody (parki naro-
dowe),

– jednostki organizacyjne innych mini-
strów, wojewodów, gmin lub zwi¹zków
komunalnych i Agencjê Nieruchomoœci
Rolnych,

b) gmin (w tym gmin maj¹cych równie¿ status
miasta na prawach powiatu);

2) lasów prywatnych stanowi¹cych w³asnoœæ:
a) osób fizycznych,
b) wspólnot gruntowych bêd¹cych w³asno-

œci¹ wszystkich lub czêœci mieszkañców
wsi,

c) spó³dzielni produkcji rolniczej,
d) innych osób prawnych.
2. Powierzchnia gruntów leœnych obejmu-

je powierzchniê lasów oraz gruntów zwi¹za-
nych z gospodark¹ leœn¹.

Do powierzchni lasów zalicza siê grunty
o zwartej powierzchni co najmniej 0,1 ha:

– pokryte roœlinnoœci¹ leœn¹ (powierzchnia
zalesiona),

– przejœciowo pozbawione roœlinnoœci leœnej
(zrêby, halizny, p³azowiny, plantacje choi-
nek i krzewów oraz poletka ³owieckie).

S¹ to grunty przeznaczone do produkcji leœ-
nej lub wchodz¹ce w sk³ad rezerwatów przyro-
dy i parków narodowych albo wpisane do reje-
strów zabytków.

Do gruntów zwi¹zanych z gospodark¹
leœn¹ zalicza siê grunty zajête pod wykorzysty-
wane dla potrzeb gospodarki leœnej: budynki
i budowle, linie podzia³u przestrzennego lasu,
drogi leœne, szkó³ki leœne, miejsca sk³adowania
drewna itp.

Sport

7. Since 2002 information regarding student
sports clubs and religious sports clubs as well
as sports clubs has been compiled on the basis
of periodic surveys conducted every two years.

8. Data regarding sports clubs including re-
cord-seeking sports.

9. The exercisers as well as coaches and
sports instructors by subregions and powiats
persons are counted only once, despite that,
they are exercising or working in more than one
sport section.

Forestry

1. Information within the scope of forestry
concerns:
1) public forests owned by:

a) the State Treasury – managed and utilized
temporarily or perpetually by:
– State Forestry Organizational Entity

’’State Forests’’ (abbreviated as ’’State
Forests’’) supervised by the Minister of
Environment,

– nature protection units (national parks),
– organizational units supervised by diffe-

rent ministers, voivods, gminas or muni-
cipal associations and the Agricultural
Property Agency,

b) gminas (of which gminas which are also ci-
ties with powiat status);

2) private forests owned by:
a) natural persons,
b) land held in common by all or part of the re-

sidents of a village,
c) agricultural production co-operatives,
d) other legal persons.
2. Forest land includes area of forests as

well as land connected with silviculture.
Forest areas include land with a homoge-

neous area of at least 0,1 ha:
– covered by forest vegetation (wooded

area),
– temporarily devoid of forest vegetation

(felling sites, blanks, irregularly stocked
open stands, coniferous tree and bush
plantations, hunting grounds).

These areas are designated for silviculture
production, comprising portions of nature reser-
ves and national parks or are registered as na-
ture monuments.

Land connected with silviculture includes
land used for purposes of forest management:
buildings and structures, spatial division lines in
forests, forest roads, forest nurseries, wood
stockpiling areas, etc.
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Zalesienia polegaj¹ na zak³adaniu upraw
leœnych na gruntach pozostaj¹cych poprzednio
poza upraw¹ leœn¹ (niezaliczonych do powierz-
chni lasów).

3. WskaŸnik lesistoœci (lesistoœæ) obliczono
jako stosunek procentowy powierzchni lasów
do ogólnej powierzchni województwa/powia-
tu/gminy.

Transport

1. Ogólne dane o d³ugoœci dróg publicz-
nych obejmuj¹ dane o drogach miejskich i za-
miejskich o nawierzchni twardej i gruntowej.

Drogi publiczne ze wzglêdu na funkcje
w sieci drogowej dziel¹ siê wed³ug przepisów
ustawy z dnia 21 III 1985 r. o drogach publicz-
nych (jednolity tekst Dz. U. 2007 Nr 19, poz.
115, z póŸn. zm.) na nastêpuj¹ce kategorie:
drogi krajowe, wojewódzkie, powiatowe i gmin-
ne.

Do dróg powiatowych zalicza siê drogi
(poza krajowymi i wojewódzkimi) stanowi¹ce
po³¹czenia miast bêd¹cych siedzibami powia-
tów z siedzibami gmin i siedzib gmin miêdzy
sob¹.

Do dróg gminnych zalicza siê drogi o zna-
czeniu lokalnym, stanowi¹ce uzupe³niaj¹c¹
sieæ dróg (poza krajowymi, wojewódzkimi i po-
wiatowymi) s³u¿¹c¹ miejscowym potrzebom,
z wy³¹czeniem dróg wewnêtrznych.

2. Dane o wypadkach drogowych obejmuj¹
zdarzenia maj¹ce zwi¹zek z ruchem pojazdów
na drogach publicznych, w wyniku których nast¹-
pi³y: œmieræ lub uszkodzenie cia³a osób.

Za œmierteln¹ ofiarê wypadku drogowego
uznano osobê zmar³¹ (w wyniku doznanych ob-
ra¿eñ) na miejscu wypadku lub w ci¹gu 30 dni.

Za rann¹ ofiarê wypadku drogowego uz-
nano osobê, która dozna³a obra¿eñ cia³a
i otrzyma³a pomoc lekarsk¹.

Finanse publiczne

1. Finanse publiczne obejmuj¹ procesy zwi¹-
zane z gromadzeniem œrodków publicznych
oraz ich rozdysponowaniem.

Podstawê prawn¹ okreœlaj¹c¹ te procesy
stanowi ustawa o finansach publicznych: dla lat
2000–2009 (Dz. U. 2005 Nr 249, poz. 2104), dla
2010 r. (Dz. U. 2009 Nr 157, poz. 1240, z póŸn.
zm.).

Podstawê prawn¹ gospodarki finansowej
jednostek samorz¹du terytorialnego stanowi¹
równie¿: ustawa z dnia 8 III 1990 r. o samorz¹-
dzie gminnym (jednolity tekst Dz. U. 2001 Nr
142, poz. 1591, z póŸn. zm.), ustawy z dnia 5 VI
1998 r. o samorz¹dzie powiatowym i o sa-
morz¹dzie województwa (jednolite teksty Dz.
U. 2001 Nr 142, poz. 1590 i 1592, z póŸn. zm.)
i ustawa z dnia 13 XI 2003 r. o dochodach jed-
nostek samorz¹du terytorialnego (Dz. U. Nr
203, poz. 1966, z póŸn. zm.).

Afforestation consist in establishing wood-
land crops on land previously outside silvicultu-
re (not included in forest area).

3. The forest cover indicator (forest cover)

was calculated as the percentage ratio of forest

area to the total area of the voivodship/po-

wiat/gmina.

Transport

1. General data on length of public roads in-
clude data on urban and non-urban hard surfa-
ce roads.

On account of functions in a road network pu-
blic roads are divided, according to the Law on
Public Roads dated 21 III 1985 (uniform text
Journal of Laws 2007 No. 19, item 115, with la-
ter amendments), into following categories: na-
tional, regional, district and communal roads.

Powiat roads include roads (excluding natio-
nal and voivodship roads), which link powiat ca-
pital cities with gmina capital cities with other
such cities.

Gmina roads are local roads complementing
the road network (excluding domestic, voivod-
ship and powiat roads) serving regional needs,
excluding interior roads.

2. Data regarding road traffic accidents
cover events connected with the movement of
vehicles on public roads as a result of which
death or injury occurred.

A road traffic accident fatality is under-stood
as a person who died (as a result of injuries incur-
red) at the scene of the accident or within the
course of 30 days.

A road traffic accident injury is understood
as a person who incurred injuries and received
medical attention.

Public finance

1. Public finances cover the processes con-
nected with accumulation and allocation of pub-
lic funds.

The legal basis defining the processes con-
nected with the accumulation and allocation of
public funds is the Law on Public Finance: for
years 2000–2009 (Journal of Laws 2005 No.
249, item 2104), and for 2010 (Journal of Laws
2009 No. 157, item 1240, with later amend-
ments).

The legal basis for the financial management
of local self-government entities is the Law on
Gmina Self-government, dated 8 III 990 (uni-
form text Journal of Laws 2001 No. 142, item
1591, with later amendments), the Law on Po-
wiat Self-government, and the Law on Voivod-
ship Self-government, dated 5 VI 1998 (uniform
text Journal of Laws 2001 No. 142, items 1590
and 1592, with later amendments) as well as
the Law on Incomes of Local Self-government
Entities, dated 13 XI 2003 (Journal of Laws No.
203, item 1966, with later amendments).
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2. Dochody i wydatki bud¿etów gmin, miast
na prawach powiatu, powiatów i województwa
uchwalane s¹ przez w³aœciwe rady na okres
roku kalendarzowego, w terminach i na zasa-
dach okreœlonych w ustawach o samorz¹dzie
terytorialnym.

Miasto na prawach powiatu realizuje jedno-
czeœnie zadania z zakresu dzia³ania gminy oraz
powiatu i sporz¹dza jeden bud¿et, w którym
okreœlone s¹ poszczególne dochody z uwzglêd-
nieniem Ÿróde³ dochodów gminy i powiatu oraz
wydatki realizowane ³¹cznie przez gminê i po-
wiat. Dlatego te¿ w tablicach dochody i wydatki
gmin podane s¹ bez dochodów i wydatków
gmin maj¹cych równie¿ status miasta na pra-
wach powiatu, natomiast dochody i wydatki
miast na prawach powiatu podane s¹ ³¹cznie
z dochodami i wydatkami czêœci gminnej i po-
wiatowej.

3. Dochody i wydatki bud¿etów jednostek sa-
morz¹du terytorialnego grupuje siê zgodnie
z zasadami okreœlonymi w ustawie o finansach
publicznych, tj. na dzia³y – okreœlaj¹ce rodzaj
dzia³alnoœci oraz paragrafy – okreœlaj¹ce ro-
dzaj dochodu lub wydatku; prezentowane dane
w podziale na dzia³y i paragrafy opracowano
zgodnie ze szczegó³ow¹ klasyfikacj¹ docho-
dów i wydatków obowi¹zuj¹c¹ na mocy roz-
porz¹dzeñ Ministra Finansów z lat 2000–2010.

4. Na dochody bud¿etów jednostek sa-
morz¹du terytorialnego sk³adaj¹ siê:
1) dochody w³asne, tj.:

a) dochody z tytu³u udzia³ów we wp³ywach
z podatku dochodowego od osób praw-
nych i osób fizycznych,

b) wp³ywu z podatków oraz op³at ustalanych
i pobieranych na podstawie odrêbnych
ustaw, w tym podatek od nieruchomoœci,
podatek rolny, leœny, podatek od œrodków
transportu, podatek od czynnoœci cywilno-
prawnych, op³ata skarbowa, op³ata eks-
ploatacyjna, op³ata targowa,

c) dochody z maj¹tku, np. dochody z najmu
i dzier¿awy,

d) œrodki na dofinansowanie w³asnych zadañ
ze Ÿróde³ pozabud¿etowych;

2) dotacje celowe:
a) z bud¿etu pañstwa na zadania z zakresu

administracji rz¹dowej, w³asne, realizowa-
ne na podstawie porozumieñ z organami
administracji rz¹dowej,

b) otrzymane z funduszy celowych,
c) pozosta³e dotacje, w tym realizowane na

podstawie porozumieñ miêdzy jednostka-
mi samorz¹du terytorialnego;

3) pozosta³e dotacje;

2. Revenue and expenditure of budgets of
gminas, cities with powiat status, powiats and
voivodship are passed by the appropriate coun-
cils for a period of one calendar year, within
periods and on the basis of principles defined in
the Law on Local Self-government.

City with powiat status realizes tasks of gmi-
na as well as powiat. There is one budget drawn
up every year, which consists of revenue (inco-
me received both by gmina and powiat) as well
as expenditure realized jointly by gmina and po-
wiat. Therefore in tables concerning revenue
and expenditure of gminas, data for cities with
powiat status include revenue of gminas as well
as powiats and expenditure of both gmina and
powiat are given jointly.

3. Revenue and expenditure of the budgets of
local self-government entities are grouped in
accordance with the provisions set forth in the
Act on Public Finances, i.e. they are grouped
into division – defining types of activity, and into
paragraphs – defining types of revenue or ex-
penditure; the presented data, divided into divi-
sions and paragraphs, were compiled in
accordance with the detailed classification of
budget revenues and expenditure in force on
the basis of the decrees of the Minister of Finan-
ce in 2000–2010.

4. Budget revenue of local self-govern-
ment entities comprise:
1) own revenue, i.e.:

a) revenue from shares in receipts from cor-
porate and personal income taxes,

b) receipts from charges and taxes establi-
shed and collected on the basis of separate
acts, including the tax on real estate, the
agricultural tax, forest tax, the tax on
means of transport, the tax on civil law
transactions, and receipts arising from the
Financial Statute, the Service Law and the
Marketplace Law,

c) revenue from property, i.e. income from
renting and leasing,

d) funds for the additional financing of own
tasks from non-budgetary sources;

2) appropriated allocations:
a) from the state budget for: government

administration-related tasks, own tasks,
tasks realized on the basis of agreements
with bodies of the government administra-
tion,

b) allocations received from appropriated
funds,

c) other allocations, including allocations ba-
sed on agreements with bodies of the go-
vernment administration;

3) other allocations;
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4) subwencja ogólna z bud¿etu pañstwa przeka-
zywana wszystkim jednostkom samorz¹du
terytorialnego dla uzupe³nienia ich w³asnych
dochodów, w tym na zadania oœwiatowe.
5. Wydatki bud¿etów jednostek samo-

rz¹du terytorialnego dziel¹ siê na maj¹tkowe
(w tym inwestycyjne) i bie¿¹ce, do których zali-
cza siê m.in.:
– wydatki na wynagrodzenia (wraz z pochodny-

mi),
– wydatki na zakup materia³ów i us³ug,
– dotacje dla jednostek organizacyjno-praw-

nych dzia³aj¹cych w bud¿etach jednostek sa-
morz¹du terytorialnego,

– wydatki na obs³ugê d³ugu,
– wydatki z tytu³u udzielenia porêczeñ i gwaran-

cji.

Inwestycje. Œrodki trwa³e

Inwestycje

1. Informacje o nak³adach inwestycyjnych
opracowano wed³ug zasad systemu rachun-
ków narodowych, zgodnie z zaleceniami „ESA
1995”.

Nak³ady inwestycyjne s¹ to nak³ady finan-
sowe lub rzeczowe, których celem jest stworze-
nie nowych œrodków trwa³ych lub ulepszenie
(przebudowa, rozbudowa, rekonstrukcja lub
modernizacja) istniej¹cych obiektów maj¹tku
trwa³ego, a tak¿e nak³ady na tzw. pierwsze wy-
posa¿enie inwestycji.

Nak³ady inwestycyjne dziel¹ siê na nak³ady
na œrodki trwa³e oraz pozosta³e nak³ady.

Nak³ady na œrodki trwa³e s¹ to nak³ady na:
– budynki i budowle (obejmuj¹ budynki i lo-

kale oraz obiekty in¿ynierii l¹dowej i wod-
nej), w tym m.in. roboty budowlano-mon-
ta¿owe, dokumentacje projektowo-kosz-
torysowe,

– maszyny, urz¹dzenia techniczne i narzê-
dzia (³¹cznie z przyrz¹dami, rucho-
moœciami i wyposa¿eniem),

– œrodki transportu,
– inne, tj.: melioracje szczegó³owe, koszty

ponoszone przy nabyciu gruntów i u¿y-
wanych œrodków trwa³ych, inwentarz
¿ywy (stado podstawowe) i zasadzenia
wieloletnie, a ponadto odsetki od kredy-
tów i po¿yczek inwestycyjnych za okres
realizacji inwestycji (z wyj¹tkiem odsetek
nieuwzglêdnionych w wartoœci nak³adów
na œrodki trwa³e przez podmioty sto-
suj¹ce Miêdzynarodowe Standardy Ra-
chunkowoœci – MSR, wprowadzone od
1 I 2005 r.).

4) general subsidy from the state budget trans-
ferred to all local self-government budgets for
supplementing their own revenue, of which for
educational tasks.
5. Expenditures of local self-government

entities budgets are divided into: property-rela-
ted (including investment-related) and current
expenditures, such as:
– expenditures on wages and salaries (including

derivatives),
– expenditures on the purchase of materials and

services,
– allocations for organisational and legal units

operating within local self-government entities
budgets,

– expenditures on debt servicing,
– expenditures related to granting endorsements

and guarantees.

Investments. Fixed assets

Investments

1. Information regarding investment outlays
was compiled according to the principles of the
system of national accounts, according to the
recommendations of “European System of
Accounts 1995” (ESA).

Investment outlays are financial or tangible
outlays, the purpose of which is the creation of
new fixed assets or the improvement (rebuilding
enlargement, reconstruction or modernization) of
existing capital asset items, as well as outlays on
so-called initial investments.

Investment outlays are divided into outlays on
fixed assets and other outlays.

Outlays on fixed assets include outlays on:
– buildings and structures (include buildings

and places as well as civil engineering
works), of which, i.a., construction and as-
sembly works, design and cost estimate
documentations,

– machinery, technical equipment and tools
(including instruments, moveables and
endowments),

– transport equipment,
– others, i.e., detailed meliorations, costs in-

curred for purchasing land and second-
-hand fixed assets, livestock (basic herd),
long-term plantings, interests on invest-
ment credits and investment loans for the
period of investment realization (except for
interests not included in outlays on fixed
assets by units that use International Acco-
unting Standards – IAS implemented since
1 I 2005).
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Pozosta³e nak³ady s¹ to nak³ady na tzw.
pierwsze wyposa¿enie inwestycji oraz inne ko-
szty zwi¹zane z realizacj¹ inwestycji. Nak³ady
te nie zwiêkszaj¹ wartoœci œrodków trwa³ych.

2. Nak³ady inwestycyjne zaliczono do odpo-
wiednich sekcji Polskiej Klasyfikacji Dzia³al-
noœci (PKD 2007) zgodnie z zaklasyfikowaniem
dzia³alnoœci inwestora (podmiotu gospodarki
narodowej), z wyj¹tkiem nak³adów na obiekty
niezwi¹zane z jego podstawow¹ dzia³alnoœci¹,
które zaliczono do odpowiedniej sekcji wed³ug
kryterium przeznaczenia obiektu (dotyczy to,
np. budynków i lokali mieszkalnych, obiektów
przeznaczonych dla potrzeb edukacji, ochrony
zdrowia, sportu i rekreacji).

3. Podzia³u nak³adów inwestycyjnych wed³ug
podregionów i powiatów dokonano na podsta-
wie faktycznej lokalizacji inwestycji.

Œrodki trwa³e

4. Do œrodków trwa³ych zalicza siê komplet-
ne i nadaj¹ce siê do u¿ytku sk³adniki maj¹tkowe
o przewidywanym okresie u¿ywania d³u¿szym
ni¿ rok, w tym równie¿ drogi publiczne, ulice
i place ³¹cznie z poboczami i podbudow¹, uz-
brojenie terenu, zasadzenia wieloletnie, melio-
racje, budowle wodne, grunty, inwentarz ¿ywy
(stado podstawowe) oraz od 1 I 2002 r.
spó³dzielcze w³asnoœciowe prawo do lokalu
mieszkalnego i spó³dzielcze prawo do lokalu
niemieszkalnego (u¿ytkowego).

Dane o œrodkach trwa³ych nie obejmuj¹ war-
toœci gruntów uznanych od 1 I 1991 r. za œrodki
trwa³e, zgodnie z rozporz¹dzeniem Rady Mini-
strów z dnia 12 XII 1990 r. (Dz. U. Nr 90, poz.
529) oraz prawa u¿ytkowania wieczystego
gruntu uznawanego od 1 I 2002 r. za œrodki
trwa³e zgodnie z ustaw¹ o rachunkowoœci
z dnia 29 IX 1994 r. (jednolity tekst Dz. U. 2009
Nr 152, poz. 1223, z póŸn. zm.).

5. Wartoœæ brutto œrodków trwa³ych jest to
wartoœæ równa nak³adom poniesionym na ich
zakup lub wytworzenie, bez potr¹cenia war-
toœci zu¿ycia (umorzenia).

Przez wartoœæ brutto œrodków trwa³ych
wed³ug stanu w dniu 31 XII w bie¿¹cych cenach
ewidencyjnych nale¿y rozumieæ:
– w zakresie œrodków trwa³ych przekazanych

do eksploatacji:
– przed 1 I 1995 r. – wartoœæ w cenach od-

tworzenia z wrzeœnia 1994 r.,
– po 1 I 1995 r. – wartoœæ w cenach bie-

¿¹cych nabycia lub wytworzenia,
– w podmiotach stosuj¹cych Miêdzynarodowe

Standardy Rachunkowoœci (MSR), wprowa-
dzone od 1 I 2005 r. – równie¿ wycenê
wed³ug wartoœci godziwej.

Other outlays are outlays on so-called initial
investments as well as other costs connected
with investment realization. These outlays do
not increase the value of fixed assets.

2. Investment outlays are included into the
appropriate sections and divisions of the NACE
Rev. 2 in accordance with the classification of
the investor’s activity (entity of the national eco-
nomy), with the exception of outlays on structu-
res not connected with its basic activity, which
were included into the appropriate sections and
divisions according to the criteria of structure
destination (concerning, e. g. residential buil-
dings, buildings for education, health care,
sport and recreational purposes).

3. The division of investment outlays by sub-
regions and powiats was made on the basis of
the actual location of the investment.

Fixed assets

4. Fixed assets include asset components
and other objects completed and ready for usage
with an expected period of utility exceeding
1 year, of which also public roads, streets and
squares, together with shoulders and founda-
tions, development of tracts of land, long-term
plantings, meliorations, water structures, land
and livestock (basic herd) as well as since 1 I
2002 co-operative ownership right to residential
premise and co-operative right to non-residential
(utilitarian) premise.

Data regarding fixed assets do not include the
value of land recognised, since 1 I 1991, as
a fixed asset, in accordance with the Decree of
the Council of Ministers, dated 12 XII 1990 (Jour-
nal of Laws No. 90, item 529) as well as rights of
perpetual use of land regarded as fixed assets
since 1 I 2002, in accordance with the Act on
Accounting, dated 29 IX 1994 (uniform text Jour-
nal of Laws 2009 No. 152, item 1223, with later
amendments).

5. The gross value of fixed assets is the
value equal to the outlays incurred on purcha-
sing or manufacturing them, without deducting
consumption value (depreciation).

The gross value of fixed assets as of 31 XII at
current book-keeping prices is understood:
– within the scope of fixed assets designated for

exploitation:
– before 1 I 1995 – the value at replacement

prices of September 1994,
– after 1 I 1995 – the purchase or manufactu-

ring value at current prices,
– in units that use International Accounting Stan-

dards (IAS) implemented since 1 I 2005 – also
revaluation according to fair value.
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6. Podzia³u œrodków trwa³ych wed³ug sekcji
Polskiej Klasyfikacji Dzia³alnoœci (PKD 2007)
w uk³adzie podregionów i powiatów dokonano
zgodnie z siedzib¹ jednostki lokalnej rodzaju
dzia³alnoœci.

Podmioty gospodarki narodowej

Prezentowane dane dotycz¹ podmiotów gos-
podarki narodowej zarejestrowanych w reje-
strze REGON i obejmuj¹ osoby prawne, jedno-
stki organizacyjne niemaj¹ce osobowoœci
prawnej oraz osoby fizyczne prowadz¹ce
dzia³alnoœæ gospodarcz¹, zaklasyfikowane do
poszczególnych sekcji PKD 2007 wed³ug prze-
wa¿aj¹cego rodzaju dzia³alnoœci.

Krajowy rejestr urzêdowy podmiotów gospo-
darki narodowej, zwany dalej rejestrem
REGON, jest rejestrem administracyjnym pro-
wadzonym przez Prezesa GUS. Zasady pro-
wadzenia rejestru okreœlaj¹ przepisy ustawy
z dnia 29 VI 1995 r. o statystyce publicznej (Dz.
U. Nr 88, poz. 439, z póŸn. zm.) oraz przepisy
rozporz¹dzenia Rady Ministrów z dnia 27 VII
1999 r. (Dz. U. Nr 69, poz. 763, z póŸn. zm.)
w sprawie sposobu i metodologii prowadzenia
i aktualizacji rejestru podmiotów gospodarki na-
rodowej, w tym wzorów wniosków, ankiet i za-
œwiadczeñ oraz szczegó³owych warunków
i trybu wspó³dzia³ania s³u¿b statystyki publicz-
nej z innymi organami prowadz¹cymi rejestry
i systemy informatyczne administracji publicz-
nej.

Podstawow¹ funkcj¹ rejestru REGON jest
identyfikowanie podmiotów gospodarki naro-
dowej, co jest realizowane poprzez nadawanie
im unikatowych numerów identyfikacyjnych.

Rachunki regionalne

1. Rachunki regionalne opracowano zgod-
nie z zaleceniami Europejskiego Systemu Ra-
chunków Narodowych i Regionalnych („ESA
1995”). W systemie rachunków regionalnych
dla ka¿dego województwa zestawiane s¹: ra-
chunek produkcji i rachunek tworzenia docho-
dów wed³ug sektorów instytucjonalnych i ro-
dzajów dzia³alnoœci oraz rachunek podzia³u
pierwotnego dochodów i rachunek podzia³u
wtórnego dochodów w sektorze gospodarstw
domowych. Dla podregionów obliczane s¹: pro-
dukt krajowy brutto (PKB) i wartoœæ dodana
brutto (WDB) wed³ug grup rodzajów dzia³alnoœci.

6. The division of fixed assets by NACE Rev.

2 sections by regions, voivodships, subregions

and powiats was made according to the abode

of local kind-of-activity unit.

Entities of the national economy

Presented data concern entities of the natio-

nal economy recorded in the REGON register

and include legal persons, organizational enti-

ties without legal personality and natural per-

sons conducting economic activity, classified

into particular NACE Rev. 2 sections according

to the predominant kind of activity.

The National Official Business Register,

hereinafter referred to as REGON, is an admini-

strative register held by the President of the

CSO. The rules for running the register are defi-

ned by the Regulation of the Council of Mini-

sters of 29 VI 1995 on public statistics (Journal

of Laws No. 88, item 439 with later amend-

ments) and the provisions of the Regulation of

the Council of Ministers of 27 VII 1999 (Journal

of Laws No. 69, item 763 with later amend-

ments) on the mode and methodology of run-

ning and updating the business register,

including application, questionnaire and certifi-

cate specimens and detailed conditions and

mode of co-operation of official statistics servi-

ces with other bodies running official registers

and information systems in public administra-

tion.

The basic function of the REGON register is

identification of entities of the national econo-

my, which is accomplished by assigning to

them unique identification numbers.

Regional accounts

1. Regional accounts were compiled accor-

ding to the principles of “European System of

National and Regional Accounts (ESA 1995)“.

The following accounts are compiled in the re-

gional accounts system for each voivodship:

the production account and the generation of in-

come account by institutional sectors and kind

of activity as well as the allocation of primary in-

come account and the secondary distribution of

income account in the households sector. The

following categories are calculated for subre-

gions: gross domestic product (GDP) and gross

value added (GVA) by kind-of-activity groups.
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2. Produkt krajowy brutto (PKB) przedsta-
wia koñcowy rezultat dzia³alnoœci wszystkich
podmiotów gospodarki narodowej. Produkt
krajowy brutto równa siê sumie wartoœci doda-
nej brutto wytworzonej przez wszystkie krajowe
jednostki instytucjonalne powiêkszonej o poda-
tki od produktów i pomniejszonej o dotacje do
produktów. Produkt krajowy brutto jest liczony
w cenach rynkowych.

3. Wartoœæ dodana brutto mierzy wartoœæ
nowo wytworzon¹ w wyniku dzia³alnoœci pro-
dukcyjnej krajowych jednostek instytucjonal-
nych. Wartoœæ dodana brutto stanowi ró¿nicê
miêdzy produkcj¹ globaln¹ a zu¿yciem poœred-
nim; jest wyra¿ona w cenach bazowych.

4. Grupowanie danych wed³ug województw
i podregionów w podziale na rodzaje dzia³alno-
œci wed³ug Polskiej Klasyfikacji Dzia³alnoœci
(PKD 2007) zosta³o dokonane metod¹ jedno-
stek lokalnych rodzaju dzia³alnoœci, tj.
wed³ug siedziby i podstawowego rodzaju
dzia³alnoœci jednostki lokalnej przedsiêbior-
stwa.

5. W rachunkach regionalnych uwzglêdnia
siê szacunek „szarej gospodarki” w zakresie
produkcji ukrytej dla zarejestrowanych podmio-
tów gospodarczych z mniejsz¹ od 10 liczb¹ pra-
cuj¹cych (niezale¿nie od formy w³asnoœci),
z liczb¹ pracuj¹cych od 10 do 49 w sektorze
prywatnym (bez spó³dzielni) oraz osób fizycz-
nych z tytu³u wykonywania pracy nierejestro-
wanej (g³ównie w dzia³alnoœci us³ugowej).

6. Dane z rachunków regionalnych wed³ug
rodzajów dzia³alnoœci po raz pierwszy zosta³y
obliczone w uk³adzie Polskiej Klasyfikacji
Dzia³alnoœci – PKD 2007. Dane za lata
2007–2008 zosta³y zmienione w stosunku do
opublikowanych wczeœniej. Zmiany wynikaj¹
z weryfikacji danych na podstawie aktualizacji
zaklasyfikowania jednostek.

7. Wyjaœnienia dotycz¹ce rachunków regio-
nalnych (zasady metodologiczne oraz podsta-
wowe pojêcia) zamieszczono w publikacji
Produkt krajowy brutto – Rachunki regionalne

w 2009 r.

2. Gross domestic product (GDP) illustra-

tes the final result of the activity of all entities of

the national economy. Gross domestic product

is equal to the sum of gross value added gene-

rated by all national institutional units, increa-

sed by taxes on products and decreased by

subsidies on products. Gross domestic product

is calculated at market prices.

3. Gross value added measures the newly

generated value as a result of the production

activity of national institutional units. Gross

value added is the difference between gross

output and intermediate consumption, and is

presented in basic prices.

4. The grouping of data for voivodship and

subregions according to kind of activity of the

Polish Classification of Activities (PKD 2007)

was conducted applying the local kind of acti-

vity unit method, i.e., by the place of residence

and main kind of the activity of the local unit of

the enterprise.

5. The estimation of the ”hidden economy”

is included in the regional accounts in the field

of the concealed production for registered eco-

nomic entities employing up to 9 persons (inde-

pendently of the kind of ownership), employing

from 10 to 49 persons in private sector (exclu-

ding co-operatives) and natural persons enga-

ged in non-registered work (primarily within the

service activity).

6. Data from regional accounts by kind of acti-

vity were, for the first time, calculated in accor-

dance with the Polish Classification of Activi-

ties – PKD 2007. Data for the years 2007–2008

were revised in relation to the data published

earlier. Changes result from data verification on

the basis of updating classification of units.

7. Explanations concerning regional accounts

(methodological principles, basic concepts)

were placed in the publication Gross Domestic
Product – Regional Accounts in 2009.
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